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ვასილ თამარაშვილი 

(1883-1957)



„ბავშვობიდანვე მე რგვალი ხელი მქონდა და ნოტე- 

ბის ბეჭდური წერა მეხერხებოდა. მუსიკალურ სასწავლე- 

ბლის უკან სასამართლოს ქუჩაზე (კუთხეში) იმ ხანობით 

1906-წ პატარა ლიტოგრაფია იყო მოწყობილი; კარგათ არ 

მახსოვს პატრონის გვარი, მხოლოდ ხსოვნაში დამრჩა სა- 

შუალო ტანის კაცი, მხრებ აწეული (კუზიანი). ერთხელ იგი 

ჩვენთან, მუსიკის სასწავლებელში მოვიდა და იქ მყოფთ 

გვითხრა, რომ მას ესაჭიროება ნოტის წერის კარგი ხელის 

მქონე. ერთკლასელებმა ჩემზე მიუთითეს და პატარა ახსნა- 

განმარტების შემდეგ მეც წავყევი სამუშაოს გასაცნობად და 

საერთოდ ლიტოგრაფიის დასათვალიერებლად. 

მისვლისთანავე მან მომცა წინადადება გადმომეწერა 

„კალკაზე“ ტუშით ხელით ნაწერიდან პატარა მუსიკალური 

ნაწარმი (რაღაცა კრებულში მოსათავსებლად), რადგან მე 

წინათაც მქონდა ნაცადი ტუშით წერა ქაღალდზე ამან უფ- 

რო გამაბედვინა თანხმობის მიცემა. პირველად ცოტა გამი- 

ჭირდა, მეორე დღეს ტუში გავათხელე და ამან მომცა საშუ- 

ალება ცოტათი გამეადვილებინა წერა, თუმცა ლიტოგრა- 

ფიის პატრონი ამის წინააღმდეგი იყო... მე შევასრულე და- 

ვალება. მას მოეწონა ნაწერი და გადამიხადა დანაპირი; ამა- 

სთანავე მთხოვა კიდევ მივსულიყავი. ასე, დრო გამოშვე- 

ბით ვასრულებდი მოცემულ სამუშაოს. ბოლოს გამიჭირდა 

და მომბეზრდა კიდეც (ზაფხულში ძლიერი სიცხის გამო 

ტუში ჩქარა შრებოდა და მე ვერ ვასწრებდი წერას), რის გა- 

მო იქ აღარ დავიარებოდი, ლიტოგრაფიის გამგე კი მეხვე- 

წებოდა მივსულიყავი ნოტების საწერად. ამ ხვეწნა-წინა- 

აღმდეგობაში თანდათან დამებადა აზრი, რომ როგორმე 

გამეადვილებინა ნოტის წერა, რაღაცის საშუალებით -– სა- 

განგებო მანქანა იქნებოდა - ის თუ სხვა რამ...



ეს აზრი აღარ მასვენებდა დღე-ღამ. ბოლოს ბევრი 

კითხვა-მძიების შემდეგ გამარკვიეს და დამაჯერეს, რომ ასე- 

თი მანქანა ჯერ-ჯერობით არსად არ იყო ცხოვრებაში შემო- 

ღებული და ყოველგან ხელით წერდენ დატავენ) ნოტებს... 
ბევრი ფიქრის შემდეგ, ბოლოს ჩვეულებრივ საწერ 

მანქანის კონსტრუქციაზე გავჩერდი, რის ძირითად გაცნო- 

ბასაც დიდი მონდომებით შევუდექი, მაგრამ არ დამცალდა 

შემესრულებინა ჩემი ოცნება, კარზე მომდგარი შავი ჭირის 

- რეაქციის გამო: ჩემი პატარა 15 კაციანი ორკესტრისათვის 
საჭირო ხდებოდა რევოლუციური სიმღერების შესრულება: 

“მარსელიოზა“, „ვარშავიანკა“, „სმელო ტოვარიშჩი ვნოგუ“ 

და სხვ. ეს სიმღერები მე მქონდა საფოსტო „ღია ბარათებ- 

ზე“ - ზექტოგრაფის საშუალებით დაბეჭდილი, რომელთაც 

რკინიგზის მთავარ სახელოსთან (დეპოსთან), „ავჭალკისა“ 

და „ბეტცელის“ სასტუმროსთან არსებულ სახალხო თეატ- 

რებში გამართულ წარმოდგენების დროს მაყურებელთა 

შორის, ფარულად ვავრცელებდი. 1906 წელს, მიწურულში, 

ვიყავი ჟანდარმების მიერ დატუსაღებული, ციხეში სხვას- 

თან ერთად სერგო ალილუევთან (სტალინის სიმამრი. 

ავტ.) მოვხვდი. 

იქ ყოფნის დროს ვწვალობდი აკვიატებული აზრის 

ქაღალდზე ნახაზებში გამოყვანას.. ამხ. სერგო ალილუევი, 

რომ ხედავდა ამას, როგორ ვნერვიულობდი, მეტყოდა ხო- 

ლმე: ,„„IIVM3#, #VM8# IIV6C – 370 X0001X6CC XCII0 090 II0MI0- 

92% II#% 10XLCM ნX6CXV6XXMX#..., რამდენიმე ხნის შემდებ 

ჩვენ დავშორდით ერთმანეთს, ჩვენთან მყოფნი ერთი წყება 

ჩრდილოეთისკენ გადაასახლეს სერგო ალილუევთან ერთ- 

ად. მეც იქითკენ გამზადებული ბოლოს გეზი შემიცვალეს 

და ახალციხეში ამომაყოფინეს თავი - რევოლუციური ლი- 

ტერატურის გავრცელებისა და კრამოლურ პროპაგანდისა- 

თვის.



ახალციხე ჩემთვის ისეთივე უცხო იყო, როგორც 

შორეული ციმბირი. იქ პოლიციის მეთვალყურეობის ქვეშ 

ვიყავი და პირველ ხანობით მდგომარეობა ძალიან გამი- 

ჭირდ:ა. რამდენიმე ხნის შემდეგ მოვეწყე ადგილობრითვ სა- 

მოქალაქო სკოლაში მუსიკის და გალობის მასწავლებლად. 

იქ ყოფნის დროს, სხვა გადმოსახლებულ მასწავლებ- 

ლებთან ერთად ვღებულობდით ადგილობრივ კლუბში, 

უოფასო მონაწილეობას ტუსაღებისათვის სასარგებლოდ გა- 

მართულ წარმოდგენებში და ლექცია - კონცერტებში. უმ- 

თავრესად კი ვეწეოდი დაუცხრომელ პროპაგანდას, განსა- 

კუთრებული ჯბგუფის მოწაფეთა შორის, იმ ჩვეულებათა 

საწინააღმდეგოთ, რომელიც არსებობდა მაშინ სკოლაში: 

ყოველ დილაობით საერთო ლოცვის გამართვა და ხელ- 

მწიფის ყოველ დღესასწაულზე „პარადზე“ მოსწავლეების 

მწყობრად, მუსიკით გამოყვანა. 

მახსოვს 1909 წელს, მაისში ამ პროპაგანდის შედე- 

გად უფროსი კლასელები (მემუსიკეები) არ გამოცხადნენ 

ასეთ „პარადზე“, რის გამო მოწაფეების მწყობრად - მუსი- 

კით წაყვანა „პარადზე“ ჩაიშალა. ამას მოყვა შემდეგ ზოგი- 

ერთ „ურჩ“ მოწაფეების არ დაშვება გამოცდებზე და ბოლოს 

მათი დაპატიმრებაც (სამაგიეროდ მათ ცეცხლი წაუკიდეს 

სკოლის ხის კიბეს). დამთავრდა ეს ამბავი მით, რომ მეც 

იქიდან გამომაშევეს, როგორც არა საიმედო - პიროვნება. 

თბილისში ჩამოსვლისას 1909 წ. თავი მივაშურე ისევ მუსი- 

კალურ სასწავლებელს. დღიურ სარჩოდ კი თავს ვირჩენდი 

პატარა გაკვეთილებიდან და ორკესტრში მონაწილეობის 

მიღებით. შემდეგ მუსიკალურ სწავლის გათავებისას 1911 

წელს, ორკესტრის ხელმძღვანელის სახელით (კაპელმეის- 

ტერი) მოვეწყე ჯარში, ქალაქ სარაკამიშში. 

იქ მუშაობის დროს არ შემეძლო არ მიმექცია ყურად- 

ღება ზოგიერთი ჯარისკაცთა (ორკესტრის მონაწილეთა-



გან) ცრუმორწმუნეობაზე. ყოველივე ღონეს ვხმარობდი, 

ასეთების გათვითცნობიერებაზე. მათთან სხვადასხვა ხასი- 

ათის მუსაიფის შერჩევის დროს, ვუხსნიდი პატარ-პატარა 

მოთხრობებით ბუნების მოვლენას, მის გაჩენას და რაც უმ- 

თავრესი იყო მათთვის, საერთოდ დედამიწაზე სიცოცხ- 

ლის წარმოშობას, პირველყოფილი ადამიანის გაჩენასა და 

დღევანდელ პირობებში მათ კლასთა ბრძოლას (ბატონსა - 

კაპიტალსა და ყრმა-მუშას შორის), საბოლოოდ დასმენილი 

ვიყავი პოლკის უფროსთან ასეთი პროპაგანდისათვის ჯა- 

რისკაცთა შორის და დიდის ვაი-ვაგლახით იქიდან ჩემი 

თავის დაღწევა აუცილებელი შეიქმნა. იქ დაჭერას გადავრ- 

ჩი და გამოვეშურე ისევ თბილისისაკენ. დავიწყე ისევ ორ- 

კესტრებში მეცადინეობა და პატარ-პატარა გაკვეთილებით 

თავს ვირჩენდი. 

თეატრებში მუშაობის დროს არ შემეძლო ყურადღე- 

ბა არ მიმექცია ქართული ეროვნული მუსიკალური საკრა- 

ვებისათვის, რომელთაგანაც ჩონგურს და ფანდურს მე ვიც- 

ნობდი ჩვენი მეზობლების მეშვეობით. მათ გაუმჯობესება- 

სა და ქართული ორკესტრის შექმნაზე ბევრჯერ ღრმათ 

ჩავფიქრებულვარ. ამ საკითხის განსახორციელებლად მრა- 

ვალჯერ მქონია კერძოთ მსჯელობა დრამატურგ ტრიფონ 

რამიშვილთან (დიდუბეში ჩემ მეზობლად ცხოვრობდა) ნა- 

წილობრივ იროდიონ ევდოშვილთან, ორივენი აღტაცე- 

ბულნი იყვნენ ასეთი იდეით. შემდეგ - გვიან 1913 – 1914 ფწ. 

კიტა აბაშიძემ მოისურვა თავიანთ, ჭიათურის „შავი ქვის 

საზოგადოების“ სკოლაში ამ იდეის გამხორციელება, რის- 

თვისაც საკრავების დამზადებასაც ნაწილობრივად შეუდე- 

ქით, მაგრამ დაწყებულმა პირველმა მსოფლიო ომმა ხელი 

შეგვიშალა... 

დავრჩი - რა ჩემი განუხორციელებელი აზრების ამა- 

რა, საბოლოოდ თავი მივაშურე დაჭრილი მეომრების ლა- 
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ზ%ზარეთს და დავიწყე იქ მუშაობა კანტორის მოხელედ, ჯარ- 

ში არ გაწვევის მიზნით, სადაც დავრჩი ომის გათავებამდე. 

შემდეგ წლებში ვმუშაობდი სამეურწეო დაწესებუ- 

ლებებში. ამ დროების განმავლობაში ჩემი ნოტის საწერი 

მანქანის აწყობაზე მე ფიქრი არ დამიტოვებია და თანდა- 

თან ყალიბდებოდა მისი სახე. 

მენშევიკების ბატონობის დროს ვისაც მივმართე და- 

სახმარებლად - ნოტის საწერი მანქანის გაკეთებაზე და ქარ- 

თულ საკრავებისაგან ორკესტრის შეყენებაზე - არაფერი გა- 

უკეთებია არცერთს, სიტყვიერი დაპირების მეტი. 1921 წ. 

საქართველოს გასაბჭოებისას მე უკვე მქონდა კონსტრუე- 

ციულად დამუშავებული ჩემი ნოტის საწერი მანქანა და ეს 

ნახაზები წარვადგინე საქართველოს უმაღლეს სახალხო 

სამეურწეო 8CIIX დაწესებულებაში, საიდანაც მომცეს მფა- 

რველობითი მოწმობა. 

1936 წელს ბევრი წვალების შემდეგ გავაკეთე ამ ნო- 

ტის საწერი მანქანის ერთი ნიმუში, რომელსაც მოსკოვში 

კარგი შეფასება მისცეს. იგი გადაცემული იყო ერთ-ერთ 

მექანიკურ ქარხანაში, მასიურად დასამზადებლად, მაგრამ 

იგი იქ (ქ. ლიგოვო) დაიღუპა მთელ ქარხანასთან ერთად. 

1941 წელს, სამამულო ომის შემდებგ... 
1956 წელს ისეთივე გავაკეთე ერთი საჩვენებელი წო- 

ტის საწერი მანქანა საქართველოს კულტურის სამინის- 

ტროს ხელის შეწყობით, რომელიც ამჟამად გამოცდის პე- 

რიოდშია”. 

ვასილ თამარაშვილი 

1957 წ. (ავტობიოგრაფია).



წოდარ ხითარიშვილი: 
„მლიერად ჩამებეჭდა მეხსიერებაში 1957 წლის მარ- 

ტის თვე, როდესაც ერთ ღამეს, ჩაძინებულს ხმაურზე გა- 

მომეღვიმა. ბებია და დედა ხმამაღლა საუბრობდნენ, თუ- 

რმე იმ ღამით ბაბუას დაემართა ბრმანაწლავის განმეორე- 

ბითი შეტევა და სასწრაფოთი გადაიყვანეს საავადმყოფო- 

ში. მორიგე ქირურგი მოითხოვდა გადაუდებელი ოპერაცი- 

ის ჩატარებას, ბაბუას კი სურდა ოპერაცია, აუცილებლად, 

პროფესორ გიორგი ხუნდაძეს გაეკეთებინა. ჩემმა მშობლე- 

ბმა ეძებეს პროფესორი, თუმცა ვერ მიაგნეს - სტუმრად ყო- 

ფილა წასული. იმ ღამით, ბაბუას გაუსკდა ბრმანაწლავი, 

დაემართა პერიტონიტი და ერთ თვეში გარდაიცვალა. 

მთელ უბანში იცნობდნენ ვასილ თამარაშვილის 

ოჯახს. მართლაც უამრავმა ხალხმა გააცილა იგი ბოლო 

გზაზე. მახსენდება, ჩვენი სახლიდან (მე და ჩემი ძმა - დი- 

მიტრი დავიბადეთ და გავიზარდეთ თბილისში, თამარა- 

შვილების ოჯახში, ყოფილი ძნელაძის, ახლანდელი რეზო 

თაბუკაშვილის ქუჩაზე, სასტუმრო „ივერიასთან“ ახლოს 

მდებარე სამსართულიან სახლში, სადაც თამარაშვილების 

ოჯახი ორ ოთახს ფლობდა), სწორედ ახლანდელი სასტუმ- 

რო „ივერიის“ მომიჯნავე ქუჩიდან ძველი სასოფლო-სა- 

მეურნეო ინსტიტუტამდე (ქალაქის #9 საავადმყოფო) ბა– 

ბუას ცხედარი ხელით ატარეს. ასე გამოხატა ხალხმა მის- 

დამი პატივისცემა. კულტურის სამინისტროს შუამდგომ- 

ლობით გამოინახა ადგილი და ბაბუა დავკრძალეთ ვაკის 

სასაფლაოს პანთეონში, რაც იმ ხანად მისი ღვაწლის და- 

ფასება იყო...” 
2015 წ. „მოგონება“. 

ვასილ სოლომონის ძე თამარაშვილი (თამარიშვილი) 

დაიბადა 1883 წლის 21 იანვარს ქ. თბილისში ქართველ 
კათოლიკეთა ოჯახში. 
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ქართულ ეროვნულ ტრადიციებზე აღზრდილმა, თა- 

ვისი წინაპრებისაგან შეისისხლხორცა ქართული კულტუ- 

რის, კერძოდ, კი მუსიკის სიყვარული და მთელი თავისი 

შეგნებული სიცოცხლის მანძილზე თავმდაბალი და მოკრ- 

ძალებული ემსახურა თავის ერს. 

1906–1911 წლებში მან გაიარა რუსული საიმპერატო- 

რო საზოგადოების თბილისის მუსიკალური სასწავლებ- 

ლის მუსიკის თეორიის სპეციალური კურსი, სამხედრო 

ორკესტრის დირიჟორის - „კაპელმეისტერის“ განხრით. მუ- 

სიკალური თეორიის კურსს თვით ზაქარია ფალიაშვილი 

ასწავლიდა: „ბეჯითი, მუყაითი, თავისი დარგის კარგი სპე- 

ციალისტი“ - ასე ახასიათებდა ის თავის მოწაფეს. 

მდიდარი ფანტაზიით გამორჩეული ვასილი XX სა- 

უკუნის 10-იანი წლებიდან შეუდგა ქართული ხალხური 

მუსიკალური ინსტრთმენტების შესწავლას. 

ვასილ თამარაშვილი: 

„უოდავო საკითხია, რომ ქართული ხალხური მუსიკა, 

როგორც აღმოსავლეთ, ისე დასავლეთ საქართველოში, უმ- 

თავრესად იყო სასიმღერო და არა ინსტრუმენტალური. 

სიმღერა უსიტყვოდ, ე.ი. სუფთა დაკვრა მუსიკა- 

ლურ ინსტრუმენტებზე არ იყო ჩვენში ისე გავრცელებუ- 

ლი. ამას ექნებოდა თავისი მიზეზები, მაგრამ ჩვენ ამჟამად 

ამ მიზეზთა კვლევას ვერ შევუდგებით. 

ქართული ხალხური მუსიკალური ინსტრუმენტები 

თავის პირველყოფილი სახით არის წარსულ მრავალ საუ- 

კუნეთა კულტურის მატარებელი და მათი ხმის ბგერათა 

მოცულოზა არ სცილდება დაწყებული პატარა ოქტავის ბო- 

ლო ხმიდან პირველ ოქტავის 3-4 ხმამდე, ისიც არა სუფთა 

წკრიალა ხმით. ამ მოცულობის სივიწროვის მიზეზი იმაში 

მდგომარეობდა, რომ თითქმის ყველა ამ ინსტრუმენტზე 
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დღემდე ხმარებაშია აბრეშუმის მაფის ლარი და ზოგიერთ- 

ზეც ცხენის ძუა (ჭუნირი, ჩანგი). თუ მივიღებთ მხედვე- 

ლობაში თვითონ ინსტრუმენტის არა სიმეტრიულად დამ- 

ზადებასაც (დღევანდელი ტექნიკის თვალსაზრისით) – შე- 

დეგად მივიღებთ, რასაკვირველია: სუსტ, უძარღვო მუსი- 

კალურ ბგერას, მეტისმეტად მოსაწყენი ერთფეროვანი ყრუ 

ტემბრით და ნაწყვეტ-ნაწყვეტი ყრუ ხმით. მისი აკომპა- 

ნიმენტი პრიმიტიული), 1-2 რიტმით და მასზე სწორი მუ- 

სიკალური მელოდიის გამოთქმაზე ხომ ლაპარაკიც ზედ- 

მეტია. ასეთი მუსიკალური ინსტრუმენტები წინა საუკუნე- 

ებში შეიძლებოდა დასაშვები ყოფილიყო ხმარებაში, დღეს 

კი ასობით და ათასობით მსმენელი რომ გვყავს აუდი- 

ტორიაში, აუცილებელ საჭიროებას წარმოადგენს ისეთი 

მუსიკალური ინსტრუმენტების შექმნა, რომლის ხმა სწვ- 

დებოდეს არა ცხვირწინ მჯდარ ერთ-ორ მსმენელს, არამედ 

ფართო მასას. 

დღევანდელი კულტურის თვალსაზრისით, გაუმ- 

ჯობესებული მუსიკალური ინსტრუმენტები უნდა იყოს 

სწორი ფორმის, ტანი სიმეტრიულად უნდა გაკეთდეს ეწ. 

მუსიკალური ხისგან (შიგ ჩასმული ხმის ამომღები ენებით) 

და შეწყობილი იქნას თავის ტართან, რომელზედაც სა- 

ჭიროა ფარდების ასახვა (მოსწავლესათვის რომ ადვილი 

იყოს გარჩევა და ზედ საჭირო ხმების პოვნა, როგორც ხალ- 

ხური მუსიკალური ინსტრუმენტისა), ზედ გაბმული შესა- 

ფერი სისქის სიმებით და ბოლოს სინესტისა და ძლიერი 

სიცხის საწინააღმდეგო და თვალის სილამაზისათვის გაწ- 

მენდილ-გალაქული. 
ბაზარში ხშირად შეხვდებით ახალგაზრდას, რომე- 

ლიც დაეძებს ნოტების თვითმასწავლებელს ქართულად 

და უმთავრესად თავის მშობლიურ მუსიკალურ საკრავებს; 

როდესაც იგი ასეთს ვერ შოულობს, ყიდულობს (ნოქრის 
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მიერ შეთავაზებულ) უცხო მუსიკალურ ინსტრუმენტს: გი- 
ტარას, მანდოლინას, გარმონს, ბალალაიკას და ძალაუნე- 

ბურად მიაქვს იგი სოფლად და აჩხარუნებს მასზე; ამას- 

თანავე თავის მშობლიურმა ისევ პრიმიტივში მყოფმა: ჩონ- 

ბურმა, ფანდურმა, გუდასტვირმე)ა, ჩანგმა, ჭიაწურმა და სხვ. 

ვერ დააკმაყოფილა დღევანდელი მისი მუსიკალური მოთ- 

ხოვნილება. დღეს სოფლად უფრო მეტია გიტარ)ს, გარმონი, 

მანდოლინა, ბალალაიკა (ეს უკანასკნელი ქართლ-კახეთში, 

ფანდურის მაგიერ) გავრცელებული, ვიდრე ქართული 
მშობლიური მუსიკალური ინსტრუმენტები. რასაკვირვე- 

ლია, აქ ლაპარაკია ისეთ ახალგაზრდობაზე, რომელნიც 

ხშირად დადიან ქალაქად და კავშირი აქვთ მასთან. ქალაქს 

მცხოვრები ახალგაზრდობა თუ ვითარდებოდა და თავს 

იყოლიებდა დღემდე და ეხლაც ვითარდება უცხო ევრო- 
პულ მუსიკალურ ინსტრუუპენტებით: როიალი, ვიოლა, ჩე- 

ლო და სხვ., ასე არ ითქმის დღეს რევოლუციით გამოღ- 

ვიძებულ სოფლად მცხოვრებ ახალგაზრდობაზე, რომელ- 

საც აღეძრა დიდი სურვილი გაუმჯობესებულ მშობლიურ 

მუსიკალურ ინსტრუმენტისადმი, მაგრამ ვერ შოულობს რა 

იქვე, სოფლად ასეთს, მიდის იგი ქალაქად და ყიდულობს 

და მოაქვს სხვა, უცხო მუსიკალური ინსტრუმენტი. 

მართლაც განა შეიძლება შეჩერება იმ ხალხის ინსტ- 

რუმენტალური მუსიკალური კულტურის განვითარებისა, 

რომელთა მუსიკალური კულტურა უკვე დიდი ხანია პრი- 

მიტივს გასცდა და ეთვისება ევროპულ მუსიკას (ოპერა, 

სიმფონია, ბალეტი, დრამა, ესტრადა და სხვ.). 

არ შეიძლება მუსიკალური კულტურის მაღალ დო- 

ნწეზე აყვანა თუ სათანადო შეფასებით არ მიუდგები ხალ- 

ხურ სიმღერას, ცეკვას და მით უმეტეს მუსიკალურ ინს- 

ტრუმენტებს.



საჭიროა დაუყონებლივ დაჩქარდეს ქართული ხალ- 

ხური მუსიკალური ინსტრუმენტების გაუმჯობესება, რომ 

მშობლიური მუსიკალური ინსტრუმენტების საშუალებით 

შეინარჩუნოს ქართველმა ერმა თავისებური ჰანგები, მისი 

წყობა და თანდათანობით დაეუფლოს საერთოდ მუსიკა- 

ლურ კულტურას. 
ქართულ ხალხურ მუსიკალურ ინსტრუმენტებს შო- 

რის მოიპოვება ისეთი მუსიკალური ინსტრუმენტები, რომ- 

ლებიც საორკესტროდაც გამოდგება, მათი გაუმჯობესების 

შემდეგ, ასეთი ინსტრუმენტები:აე, მაგალითად: გურია-სამე- 

გრელოში ხმარებაში მყოფი ,ჩონგური”, ქართლ-კახეთში 

„ფანდური”, სვანეთში – ,,ჭიანური” და ,ჩანგი”, რაჭა-აჭა- 

რაში – ,გუდასტვირი” და საყოველთაოდ მიღებული ,,სა- 

ლამური”, „დუდუკი” და ,,დოლი”. 
უპირველესად საჭირო იყო დასახელებულ საკრა- 

ვებს შორის აგვერჩია ისეთი მუსიკალური საკრავი, რომე- 

ლიც შესძლებდა ორკესტრის წამყვანის როლის შესრულე- 

ბას და ჩაითვლებოდა ორკესტრის ფუძედ, რომლის ირგვ- 

ლივ შემოიკრიბებოდა სხვადასხვა ხმების (კოლორიტი) 

მქონე ინსტრუმენტები. ჩვენი აზრით ასეთია ,ჩონგური” 

თავისი მოხდენილობით. პირველი ეგზემპლარის, გაუმ- 

ჯობესებული ჩონგურის გაკეთებას ჩვენ შევუდექით 1914 

წელს. დაუმთავრებლობის მიზეზი იყო უფულობა. 

რამდენიმე ჩონგურის ერთად დასაკრავად ჩვენ გან- 

ვიზრახეთ შევქმნათ ექვსი სხვადსხვა ზომის და ბგერის 

(ტემბრის) ჩონგური, გარეგნულად ხალხური სტილის დაც- 

ვით, რომ შესაძლებელი იყოს ამ ინსტრუმენტებზე ერთად 

(ანსამბლად) შესრულება უფრო რთული მუსიკალური ნა:ა- 

წარმოებისა და, რაც უმთავრესია, მივიღოთ მათგან გრძე- 

ლი და გადაბმული მუსიკალური წკრიალა ხმა. 
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ქართული ხალხური სამხმოვანი სიმღერა ეს მისი 

ბუნებრივი თვისებაა და ინსტრუმენტალურ მუსიკაშიც ეს 

გადმოვიტანეთ, ე.ი. ექვს ხმად შემუშავებულ ჩონგურის 

ანსამბლში ძირითადად ავიღეთ სამი ხმა და შემდეგ იგი 

გავაორეთ (ოქტავებში) შემდეგი სახით: 1) სულ წმინდა 

ხმაა კრინი ჩონგური, 2) ჩონგური თემ), 3) ჩონგური ზილი, 

4) ჩონგური მოძახილი, 5) ჩონგური ბანი და 6) დვრინი. 

ყველა ესენი ერთნანეთში შეწყობილია კვინტაში და ყოველ 

მათგანს აქვს წყობა სუფთა კვარტა. ამათი მთელი ხმის 

მოცულობა აღწევს 5”. ოქტავას (კონტრ-ოქტავიდან მე-4 

ოქტავამდე, . 
გუდასტვირი –- მას მიეცა კლასიკური ხმოვანება 

(ფორტოპიანოსთან შეწყობილი) გარეგნულად დაცული 

აქვს ქართული ხალხური სტილი (მხატვრულად გაფორ- 

მებულიე0. იგი გამოსცემს 3 ხმას, რომელიც ერთი (დედანი) 

მელოდიის დასაკრავად არის (8 თვალიანი), და ორი და- 

ნარჩენი პირველი და მეორე – ბანებია (თითო თვალი), 

რომელნიც ასრულებენ ჰარმონიულად შეწყობილ მუდმივი 

თანამიყოლის როლს. შემდეგში ასეთი გუდასტვირებისა- 

გან, 15-20 კაცით შეიძლება ცალკე ორკესტრი შესდგეს, შიგ 

ჩამატებული 3-5 სხვადასხვა ზომის დოლით. ასეთი გუ- 

დასტვირი შესძლებს და გამოსადეგი იქნება: მარშით წაი- 

ყვანოს ფიზკულტურის კოლონები, ჯარის ნაწილები, შეას- 

რულოს ცალკე საცეკვაო მუსიკა და სხვ. რაც შეეხება და- 

ნარჩენ სახალხო მუსიკალურ ინსტრუმენტებს, როგორიც 

არიან ფანდური, ჭიანური, ჩანგი – ყველა ამათ აქვთ თავ- 

თავის წყობა და სიმეტრიულად შეთანხმებული ტარი 

თავის ტანთან და დაცულია მათში გარეგნული ქართული 

ხალხური სტილი. 
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ყველა ზემოაჩამოთვლილ მუსიკალურ ინსტრუმენ- 

ტებიდან მივიღებთ ჩვენ მთლიან ორკესტრის შემადგენ- 

ლოგას: 

ჩონგური კრინი 1 ც./ ჭიანური 3 ც. 

ჩონგური თქმა 5 ც. / ფანდური 5 ც. 

ჩონგური ზილი 4 ც. / ჩანგი 2 ც. 

ჩონგური მოძახილი 4ც. / გუდასტვირი 5ც. 

ჩონგური ბანი 4 ც./სალამური (დიდი და პატარა) 1 ც. 

ჩონგური დვრინი 2 ც. / დუდუკი 2 ც. დოლი 1ც. 

მიზანი ქართული ხალხური მუსიკალური ინსტრუ- 

მენტების რეკონსტრუქციისა და მათგან ორკესტრის შედ- 

გენისა არის შემდეგი: 

1. გაუმჯობესებული ჩონგური, გუდასტვირი, ფან- 

დური, ჭიანური და ჩანგი შესაძლებლად ხდის იყვნენ ისე- 

თი საკრავები, რომელნიც შეასრულებენ მუსიკალურ თხ- 

ზულებებს სავსედ და მხატვრულად. 

2, ამათი საშუალებით გაეცნოს ფართო მასა ხალხურ 

მუსიკალურ შემოქმედებასთან კლასიკურ მუსიკასაც, რო- 

მელიც იყოს პირველი საფეხური რთული მუსიკის (სიმ- 

ფონია, ოპერა) ათვისებისთვის და ადვილად გასაგებად. 

3. შევიდეს სოფლად კოლმეურწეობებში და ქალაქად 

ქარხანა-ფაზრიკებში, პიონერთა და კომკავშირთა ორგანი- 

ზაციებში, ყველა ტიპის სკოლებში და კლუბებთან არსე- 

ბულ თვითმოქმედ წრეებში, რათა გამონახოს იქ მუსიკის 

საუკეთესო მოხალისენი და დარაზმოს მათგან უფრო ნი- 

ჭიერი, პროფესიონალურ მუსიკოსად მოსამზადებლად, 

სპეც-სამუსიკო სკოლებში, კადრების მომზადების მიზნით 

– მუსიკალურ ფრონტზე. 

ვინაიდან ქართული ხალხური ინსტრუმენტალური 

ორკესტრის შექმნა – ეს პირველი ცდაა, რასაკვირველია, ამ 

ამოცანის შესრულება (ინსტრუმენტების შემუშავება-გა- 
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კეთება, რეპერტუარის შექმნა და კადრების მომზადება) 

მოითხოვს დიდ დროს და თანხებს, და რაც მთავარია, ხე- 

ლისუფლების მიერ ყურადღებასა და მუდმივ მზრუნვე- 

ლობას”. 

1936 წ. 

„საბჭოთა ხელოვნება“ M11-12. 

ოქმი 

თათბირისა ქართული ხალხური 

რეკონსტრუირებული მუსიკალური ინსტრუმენტების 

ორკესტრის შექმნის შესახებ. 

დაესწრნენ: წევრები გოგუა, კანდელაკი, 
არაყიშვილი, ფოცხვერაშვილი, კილაძე, კუხიანიძე, 

მეგრელიძე. კოკელაძე, გოკიელი, შავერმაშვილი, 

თამარაშვილი 

თავმჯდომარე ლ. კანდელაკი 

მდივანი ა. გაბუნია 

მოისმიწეს: 

ვასილ. თამარაშვილი: ხელოვნების საქმეთა სამმართველო- 

საგან მე დავალებული მქონდა დამემზადებინა ჩემი პრო- 

ექტის მიხედვით რეკონსტრუირებული ქართული ხალხუ- 

რი მუსიკალური ინსტრუმენტები. ეს დავალება ჩემს მიერ 

შესრულებულია და ინსტრემენტები აქ არის წარმოდგენი- 

ლი. საერთო რიცხვი ინსტრუმენტებისა ორმოცი კაცისა- 

თვის არის გათვალისწინებული. რეკონსტრუირებულია 
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ქართული ხუთი სხვადასხვა ინსტრუმენტი. ქართული 

ხალხური მუსიკა როგორც აღმოსავლეთ, ისე დასავლეთ 

საქართველოში უმთავრესად იყო სასიმღერო და არა ინს- 

ტრუმენტალური. ქართული ხალხური მუსიკალური ინსტ- 

რუმენტები თავისი პირველყოფილი სახით არის წარსული 

მრავალსაუკუნეთა კულტურის მატარებელი და მათი დია- 

პაზონით არ სცილდება სამ ოთხ ხმას, მეტის მეტად მოსა- 

წყენი ერთფეროვანი ყრუ ტემბრი. ამ ინსტრუმენტებზე 

სწორი მუსიკალური მელოდიის გამოთემა შეუძლებელია. 

ეს ინსტრუმენტები წინა საუკუნეებში შეიძლებოდა ყოფი- 

ლიყო დაშვებული ხმარებაში. ამჟამად კი აუცილებელ სა- 

ჭიროებას წარმოადგენს ფართო მასისათვის გასაგები იყოს 

ინსტრუმენტის ხმა და ადვილად ითვისებდეს მას. იყოს 

სწორი ფორმის და სიმეტრიულად შეწყობილი ჰქონდეს 

ტანთან ტარი, რომელზედაც საჭიროა ფარდების ასახვა. 

გარდა ამისა სინესტისა და ძლიერი სიცხის საწინააღმდეგო 

და თვალის სილამაზისათვისაც აუცილებელია მოხდენი- 

ლად დამზადებული ინსტრყმენტების შექმნა. 

რამდენიმე ჩონგურის ერთად დასაკრავად, ჩვენ გან- 

ვიზრახეთ შეგვექმნა სხვადასხვა ზომის და ბგერის ჩონ- 

გური, გარეგნულად ხალხური სტილის დაცვით, რომ შე- 

საძლებელი იყოს ამ ინსტრუმენტებზე ანსამბლად შესრუ- 

ლება რთულ მუსიკალურ ნაწარმოებთა. 

ქართული ხალხური სამხმოვანი სიმღერა ეს მისი 

ბუნებრივი თვისებაა და ინსტრუმენტალურ მუსიკაშიაც ეს 

გადმოვიტანეთ, ე.ი. ექვს ხმად შემუშავებულ ჩონგურების 

ანსამბლში ძირითადად ავიღეთ სამი ხმა და შემდეგ იბი 

გავაორეთ ოქტავებში: წმინდა ხმის ჩონგური არის კრინი, 

შემდეგ ჩონგური თქმა, შემდეგ ჩონგური ზილი, ჩონგური 

მომახილი, ჩონგური ბანი და ჩონგური დვრინი. 
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ყველა ესენი ერთმანეთში შეწყობილია კვინტაში და 
ყოველ მათგანს აქვს წყობა სუფთა კვარტად, თვითეულის 

დიაპაზონი აღწევს ორ ნახევარ ოქტავამდე და აბმული აქვს 

სამი ნაწლავის სიმი. 

მთელი ამ ინსტრუმენტების ხმის მოცულობა აღწევს 

5#. ოქტავას. ძველთა ძველი მუსიკალური ინსტრუმენტი- 

გუდასტვირი შემუშავებულია სამ ხმად, გარეგნულად და- 

ცული აქვს ხალხური სტილი. იგი გამოსცემს სამ ხმას, რო- 

მელთა შორის ერთი დედანი მელოდიის დასაკრავად არის 

რვა თვალიანი, ხოლო ორი დანარჩენი პირველი და მეორე 

ბანები, რომელნიც ასრულებენ ჰარმონიულად კვინტაში 

შეწყობილ თანამიყოლის როლს. 

ქართლ-კახეთში ხმარებაში მყოფ ფანდურში დაცუ- 

ლია გარეგნულად ქართული ხალხური სტილი და სიმე- 

ტრიულად აქვს შეთანხმებული ტანთან თავისი ტარი, რო- 

მელზედაც ასახულია ფარდები. ასევეა სვანური ჭუნირში 

და ჩანგში. უკანასკნელის დიაპაზონი გადიდებულია ორი 

ოქტავით (პრიმიტივში იყო 6-5 ხმა). ჭუნირს გარეგნულად 

ხალხური სტილიზაციით მიეცა კლასიკური სახე. ყველა ამ 

რეკონსტრუირებულ მუსიკალურ ინსტრჟმენტებისგან მი- 

ვიღებთ მთლიან ორკესტრს ორმოც კაცისაგან. ქართული 

ხალხური მუსიკალური ინსტრუმენტების რეკონსტრუქცი- 

ის მიზანია: 

1. გაუმჯობესებული ჩონგური გუდასტვირი, ფან- 

დური, ჭუნირი და ჩანგი – საშუალებას გვაძლევენ შევქმ- 

ნათ ისეთი ორკესტრი, რომელიც შეასრულებს მუსიკალურ 

თხზულებებს სავსედ და მხატვრულად. 

2. ამ ორკესტრის საშუალებით ფართო მასას შესა- 

ძლებლობა ეძლევა გაეცნოს ხალხურ მუსიკალურ შემოე- 

მედებასთან ერთად კლასიკურ მუსიკასაც, რომელიც წინათ 

მხოლოდ უმაღლესი წოდებისათვის იყო შესაძლებელი. 

19



გარდა ამისა ეს შესაძლებლობას ბადებს პირველი სა- 

ფეხურის რთული მუსიკის (სიმფონია, ოპერა) ათვისების- 

თვის. 

3. გამონახულ უნდა იქნეს საუკეთესო მოხალისენი 

და ჩამოყალიბებულ იენენ იმათგან ორკესტრი პროფესიო- 

ნალურ მუსიკოსების მოსამზადებლად. 

ამხანაგებო! ქართული ხალხური რეკონსტრუირე- 

ბული ინსტრუმენტალური ორკესტრის შექმნა ეს პირველი 

ცდაა. ამ ამოცანის შესრულება მოითხოვს დიდ დროს და 

დაკვირვებას. 

გრიგოლ კოკელამე: შემომაქვს წინადადება, რათა ამ 

ორკესტრზე მოსმეწილ იქნეს ერთი რომელიმე მუსიკალუ- 

რი თხზულება, რომ წარმოდგენა ვიქონიოთ მის ღირსება- 

ნაკლულოვანზე. 

აუცილებელია საშუალება მიეცეს ამხ. თამარიშვილს 

დაამუშაოს ამ ორკერსტრისათვის მუსიკალური ნომერი. 

სასურველია გამოყენებულ იქნეს ამ მიზნისთვის ამხ. პაჭ- 

კორიას და მეგრელიშძის გუნდები. 

კოტე ფოცხვერაშვილი: მხოლოდ ორკერსტრის გახ- 

მაურების შემდეგ შეიძლება ვიქონიოთ მსჯელობა, თუ რას 

წარმოადგენს ეს ორკესტრი და აქვს თუ არა მას მომავალი. 

ვანო გოკიელი: ერთი უპირატესობა, რომელიც შე- 

ადგენს ამ ორკესტრის ღირსებას ის არის, რომ შექმნილია 

ქრომატიული ინსტრუმენტები, რაც დიდი პლუსია ჩვენი 

მუსიკალური ინსტრუმენტარიის დარგში. 

ავქსენტი მეგრელიმე: ამხანაგებო! ჩვენ ვესალმებით 

ხალხური ინსტრუმენტების გარდაქმნის იდეას, მაგრამ ჩე- 
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მის აზრით, ამ ინსტრუმენტებში წარმოდგენილი ეგრეთ 

წოდებული ჩონგური ნამდვილად ჩონგური არ არის, გა- 

რეგნულად მე ის მაინც არ მაკმაყოფილებს. ის უფრო მა- 

გონებს კაცს, რომელსაც ჩოხა აცვია, ხოლო რუსული ქუდი 

ახურავს. ჩვენი ხალხური ჩონგური ჩვენზე უფრო სხვას 

მოსწონს, მაგალითად ამერიკელ ცნობილ ციმბალისტმა 

დიდი აღტაცება გამოსთქვა და ხოტბა შეასხა ამ ჩვენ ჩონ- 

გურს. რეკონსტრუირებული ჩონგურის ტემპერაცია სულ 

სხვა არის. ის სრულებით არ წააგავს ხალხურ ჩონგურს. სა- 

ქართველოს სამხმიანი უკვდავი სიმღერები აქვს, მას სათა- 

ნადო მუსიკალური ინსტრუმენტები ჰქონდა წარსულში 

ჩონგურისა და სხვა სახით. 

მიზანშეწონილად მიმაჩნია, რომ გახმაურებულ იქ- 

ნას მთელი ორკესტრი, რომ წარმოდგენა ვიქონიოთ, თუ 

რაოდენი ღირსების მქონეა რეკონსტრუირებული ორკესტ- 

რი. 

შალვა ასლანიშვილი: ინსტრუმენტების ტემბრზე 

მხოლოდ მაშინ შეიძლება შეიქნეს ლაპარაკი, როდესაც გახ- 

მაურდება, მანამდე ლაპარაკი ზედმეტია. 

ბ. გოგუ:: ამხანაგებო! მე უხერხულ მდგომარეობაში 

ვარ ჩაყენებული. მე ვფიქრობდი, რომ მუშაობა დამთავ- 

რებულია. ორკესტრი შექმნილია, მოწონებულია. კომპოზი- 

ტორები იცნობენ ამ ორკესტრს, ხდება მხოლოდ ამ ორ- 

კესტრის კოლექტიურად მოსმენა, რომ უშუალოდ გადავი- 

დეთ საქმეზე. მაშინ მე ასე მქონდა წარმოდგენილი, რო- 

დესაც განკარგულება გავეცი დღევანდელ თათბირის მო- 

წვევაზე. ეხლა გამოდის, რომ ჯერ კიდევ ბევრია ჯგასა- 

კეთებელი, რომ უშუალოდ საქმეზე გადავიდეთ. გასახმაუ- 

რებელია ორკესტრი, რომ წარმოდგენა ვიქონიოთ მის ავ- 

21



კარგზე. დღევანდელი თათბირიდან ირკვევა, რომ არც ერ- 

თმა კომპოზიტორმა არ იცის, თუ რა გამოვა ამ ორკესტ- 

რიდან. ეს ცხადია იმიტომ ხდება, რომ ახალი საქმეა. ამხ. 

თამარიშვილმა თეორიულ მოსაზრებიდან იცის, თუ რა გა- 

მოვიდა მისი ცდებიდან. მიმაჩნია, რომ ახალი ორკესტრი 

უსათუოდ უკეთესი იყოს არსებულზე. უკეთესი რომ გახ- 

დეს, ის მასიური უნდა შეიქმნას და გაუმჯობესებული. მე 

შემომაქვს წინადადება დაევალოს კომპოზიტორთა კავ- 

შირს გააკეთოს სიმღერა ამ ორკესტრისათვის. აგრეთვე და- 

ევალოს ამხ. კუხიანიძეს ავტორის დახმარებით გააკეთოს 

მარტივი სიმღერა ამ ორკესტრისათვის. მოსმენილ იქნეს ეს 

სიმღერა, რომ ვიქონიოთ მსჯელობა რეკონსტრუირებული 

ორკესტრის ავ-კარგზე. ინსტრუმენტები, რომ გარეგნულად 

კარგია არ კმარა, მთავარია შინაგანი თვისებები. საჭიროა 

დაევალოს ხალხურ შემოქმედების კაბინეტს პრაქტიკუ- 

ლად მოაგვაროს ეს საკითხი უახლოესი ხნის განმავლობა- 

ში (ეს წინადადება მიღებულია ერთხმად). 

1937 წ. 13 დეკემბერი. 

ვასილ თამარაშვილი: 

„ჩვენ განვიზრახეთ ამ ინსტრუმენტების საფუშველ- 

ზე ორკესტრის შექმნა. რამდენიმე ჩონგურის ერთად (ან- 

სამბლად) დასაკრავად შეგვექმნა ექვსი სხვადასხვა ზომისა 

და ბგერის (ტემბრის) ჩონგური. ქართული ხალხური მუ- 

სიკის ბუნებრივი თვისება (კონსტრუქცია) უმეტესად სამ- 

ხმოვანი სიმღერა არის. ეს წყობა ინსტრუმენტულ მუსი- 

კაშიც გადმოვიტანეთ, ე.ი. ექვს ხმად შემუშავებული ჩონ- 

გურების ანსამბლში ძირითადად ავიღეთ სამი ხმა: დამ- 

წყები, მოძახილი, ბანი, შემდეგ იგი გავაორეთ ოქტავებში 

და მივიღეთ სრულიად ახალი სახის ექვსი სხვადასხვა 

ზომისა და ბგერის ჩონგურები: ჩონგური-კრინი, ჩონგური- 
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თქმა, ჩონგური (დამწყები) – ზილი, ჩონგური-მოძახილი, 

ჩონგური-ბანი, ჩონგური-დვრინი. ყველა ესეწი ერთმანეთ- 

თან შეწყობილია კვინტში. თვითეული მათგანის დიაპა- 

ბონი გადიდებულია 2”? ოქტავამდე. მთელი მათი ხმის 

მოცულობა უდროს 57? ოქტავს. 

გუდასტვირი, მას მიეცა კლასიკური ხმოვნება (ფორ- 

ტეპიანოსთან შეწყობილი). გარეგნად დაცული აქვს ქარ- 

თული ხალხური სტილი. იგი გამოსცემს სამ ხმას, რომელ- 

თაგან ერთი (დედანი) მელოდიის დასაკრავად არის, რვა 

თვალიანია და ორი დანარჩენიც პირველი და მეორე გბა- 

ნებია თითო თვალით, რომელნიც ასრულებენ ჰარმონიუ- 

ლად შეწყობილ თანამიმყოლის როლს. 

ასეთი გუდატსვირებისაგან (15-20 კაცით), შიგ სხვა- 

დასხვა ზომის დოლების ჩართვით, შეიძლება ცალკე ორ- 

კესტრი შესდგეს. 

რაც შეეხება დანარჩენ ხალხურ მუსიკალურ ინს- 

ტრუმენტებს, როგორიც არის ფანდურ-ჭიანური და ჩანგი, 

ყველა ამათ თავთავისი წყობა აქვთ და სიმეტრიულად შე- 

თანხმებული აქვთ ტარი ტანთან. გარეგნად დაცულია ქარ- 

თული ხალხური სტილი. 

ამგვარად, ჩამორჩენილობა, რომელიც იყო ქართულ 

ხალხურ პრიმიტიულ ინსტრყმენტებში, ამის შემდეგ, ვფი- 

ქრობთ, უნდა ჩაითვალოს ამოწურულად. 

პირველი ნაბიჯი გადადგმულია (გაკეთებულია ინს- 

ტრუმენტები 40 კაცისათვის, აგრეთვე რეპერტუარი და სა- 

ხელმმღვანელოებიც), ახლა საჭიროა გახმოვანებულ იქნას 

ორკესტრი. ამის პრაქტიკულად მოგვარება საქართველოს 

კომპოზიტორთა კავშირისა და ხალხური შემოქმედების კა- 

ბინეტის საქმეა“. 

1938 წ. 9 მაისი. 

გაზეთი ,,კომუნისტი“, M104. 
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ხელოვნების საქმეთა სამმართველოს 

ხალხური შემოქმედების კაბინეტი 

ოქმი 

თათბირისა ამხ. ვ. თამარაშვილის მიერ 

რეკონსტრუირებული ქართული საკრავების 

მოსმენის შესახებ. 

დაესწრნენ: ხელოვნების საქმეთა სამმართველოს 

უფროსი ამხ. ბ. გოგუა, ხალხ. შემ. კაბინეტის დირექტორი 

ამხ. გ. კოკელაძე, კომპოზიტორები: კ. ფოცხვერაშვილი, ვ. 

ცაგარეიშვილი, რ. გაბიჩვაძე, ა. მაჭავარიანი, ვ. კურტიდი, 

ხელოვნ. სამმართველოდან ამხ. ლ. კანდელაკი, კ. ვაშაკიძე, 

ვ. თამარაშვილი, ხელ. მუშ. სახლის დირ. ა. ბოკერიაუ, გ. 

ხახანაშვილი, ხალხ. შემოქმ. კაბინ. თანამშრომლები ამხ. ვ. 

ხეთაგური, ვ. ჭუმბურიძე, მ. გაბესკირია, ბ. ბეგიჯანოვი, კ. 

ლორთქიფანიშე. 

მოისმინეს: ამხა. გ. კოკელამის ინფორმაცია ამხ. ვ. 

თამარაშვილის რეკონსტრუირებულ ქართულ ხალხ. საკ- 

რავთა მიერ შესრულებულ ნომრების შესახებ. 

ამხ. გრ. კოკელაძე აღნიშნავს, რომ კაბინეტის მიერ 

ჰქონდა დავალებული ამხ. ვ. თამარაშვილს გაეხმოვანებია 

რეკონსტრუირებული საკრავები, თანახმად 1937 წ. 6 დე- 

კემბრის 13-ის თათბირის დადგენილებისა. 

დღეს მოსმენილ ორკესტრის შესახებ სიტყვა ეძლევა 

კომპოზიტორ ვ. ცაგარეიშვილს. 

ვალერიან ცაგარეიშვილი: ამხ. თამარაშვილის ხალხურ საკ- 

რავთა ორკესტრს საფუძვლად უდევს სხვადასხვა სიდი- 

დის ჩონგურები, რის გამო შესაძლებელი ხდება ამ ინს- 

ტრუმენტის დიაპაზონის გაზრდა, როგორც ვიცით ჩონ- 
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გური, ხალხში იხმარება აკომპანიმენტის როლის შემსრუ- 

ლებელ ინსტრუმენტად. ჩონგურზე გაგრძელებული ზგე- 
რების მიღება, მაგალითად – მთელი ან მეტი ხანგრძლი- 

ვობის ნოტები, არ შეიძლება. უკეთესი იქნებოდა ამხ. ვ. თა- 
მარაშვილს, ხალხური საკრავთა ორკესტრის საფუძვლად 

დაედო არა ჩონგური, არამედ ჭუნირი, რომელზედაც დაი- 

კვრება ხემის საშუალებით და შეიძლება მივიღოთ როგორც 

წყვეტილი, ისე გაგრძელებული ზგერები. ეს ახალი საქმე 

მეტ ყურადღებასა და საფუძვლიან შესწავლას მოითხოვს, 

რომ ნაციონალურ ინსტრუმენტის ტემბრი გაუმჯობესდეს, 

საკუთარ სახეს ან ქართულ მუსიკალურ კულტურისათვის 

უცხო და შეუსისხლხორცებული არ გახდეს. 

ავქსენტი მეგრელიმე: მე არა ვარ წინააღმდეგი, რომ ჩვენი 

ხალხური ინსტრუმენტების რეკონსტრუქცია მოხდეს, მაგ- 

რამ რაც დღეს მოვისმინეთ მე არ მაკმაყოფილებს. მე მივე- 

სალმები რეკონსტრუქციის იდეას იმ შემთხვევაში, თუ ეს 

არ გამოიწვევს ჩვენი ხალხური ინსტრთმენტის, მაგ. ჩონ- 

გურის ტემბრის შეცვლას. ამ ორკესტრში ჩონგურის ნაზი 

ტემბრი არ მოისმის. შეიძლება მას გაუკეთოთ ლადები, 

მაგრამ ამით მას არ უნდა დაეკარგოს მისი ტემბრი. მუ- 

შაობა, როგორც სჩანს არ არის დამთავრებული და საჭიროა 

მეტის სიფრთხილით მოვეკიდოთ ამ საქმეს, რომ ქარ- 

თულმა ინსტრუმენტმა თავისი სახე არ დაჰკარგოს. 

ვ. ჭუმბურიძე: ამხ. თამარაშვილის მიერ რეკონსტრუირე- 

ბულ ქართულ ხალხურ ინსტრუმენტებს დაკარგული აქვს 

თავისი სახე. მასზე ლითონის ლადებია, დამკვრელებიც 

ხმარობენ მედიატორს და ეს კი იწვევს ქართული ხალხური 

ინსტრუმენტის ტემბრის შეცვლას. საჭიროა მიექცეს ყურა- 
დღება ამ ნაკლს. 

25



კირილე ვაშაკიმე: ჩვენ მოვისმინეთ რეკონსტრუირებული 

ქართული ხალხური ინსტრემენტები, რომელიც დაკარგუ- 

ლი აქვთ ტემბრი. ეს გამოწვეულია იმით, რომ ინსტრუმენ- 

ტები არ არის დამზადებული იმ მასალისაგან, რომლი- 
თაგანაც კეთდება ხალხური ინსტრუმენტები, არ არის და- 
ცული ხალხური საკრავების ფორმა, სარგებლობენ მედი- 
ატორებს. ამის შედეგად ჩვენ მივიღეთ დომბრებისა და ბა- 
ლალაიკების ტემბრთა ორკესტრი. სრულიად შემცდარი 
ცდაა ის, რომ ჩონგურები წამყვანი ინსტრუმენტებია ორ- 
კესტრში. ეს როლი უნდა მიენიჭოს უმთავრესად ჭუნირს. 

გაუმართლებელია ჩონგურების ექვს კატეგორიად 
დაყოფა მისი სიდიდის მიხედვით. ზოგი მათგანი უნდა 
შეიცვალოს სხვა საკრავებით, მაგ. ფანდურებით და სხვ. 
შეუძლებელია ძირითადი შესწორებების შეტანა ორკესტრ- 
ში თუ საკრავების უმეტეს წაწილს მთლიანად არ შევცვ- 
ლით. 

ალექსი მაჭავარიანი: ჩვენს წინაშე დგას საკითხი ქართულ 

ხალხურ საკრავთა ორკესტრის შექმნის შესახებ. რასაკვირ- 

ველია ჯერ კიდევ ბევრია გასაკეთებელი ორკესტრის შესა- 

ქმნელად, მაგრამ რაც დღეს მოვისმინეთ უდაო მიღწევაა. 

ჩვენ ხელი უნდა შევუწყოთ მას და მივცეთ საშუალება და 

დრო მუშაობის გაშლისათვის. 

კოტე ფოცხვერაშვილი: ჩვენ გვაქვს ისტორიული მასალები, 
იმისა რომ ქართულ ხალხურ საკრავებს ერთად უკრავდ- 

წენ. ასე რომ ეს იდეა არსებობდა. ეს უნდა გამოსწორდეს, 

რეკონსტრუქციამ არ უნდა დაამახინჯოს ქართული ხალ- 

ხური საკრავები. მან უნდა შეინარჩუნოს თავისი სახე და 

ტემბრი და მასთან უნდა შესძლოს რთული ნაწარმოებების 

შესრულება. ეს ცდა უნდა ვაწარმოოთ. უნდა მიეცეს ორ- 
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კესტრს საშუალება იმუშაოს და თუ ჩვენ გვექნება მეტი მი- 

ღწევები, ვიდრე დღესა გვაქვს ჩვენ შეგვეძლება მაშინ გარ- 
კვეული აზრის გამოტანა რეკონსტუირებულ ქართულ საკ- 

რავთა შესახებ. 

ბ. გოგუა: ჯერ კიდევ გასულ წელს მოწვეულ თათბირზე 
გამოვთქვი ჩემი აზრი ამ ორკესტრის შესახებ. ჩემი აზრი 

სკეპტიკური იყო. დღეს ჩვენ მოვისმინეთ ამ ორკესტრის 

მიერ შესრულებული მუსიკალური ნაწარმოები; ჩვენ შეგ- 

ვიძლია აღვნიშნოთ, რომ გვაქვს ერთგვარი მიღწევები. სა- 

ბოლოო აზრის გამოტანა ჯერჯერობით ნაადრევია. ამისა- 

თვის რომ გარკვეული აზრი გამოვიტანოთ საჭიროა მიეცეს 

საშუალება და დრო ამხ. თამარაშვილს უკეთესად მოამზა- 

დოს ორკესტრი. ჩემის აზრით საჭირო იქნება სპეციალის- 

ტების დახმარება ამ საქმეში. აქ ზოგიერთი ამხანაგების მი- 

ერ გარკვეული აზრი იენა გამოთქმული. მათი აზრით ხალ- 

ხური ინსტრუმენტების რეკონსტრუქციის შედეგად შეიძ- 

ლება მივიღოთ სულ სხვა ტემბრის ორკესტრი. ჩვენ მას არ 

ვეთანხმებით. ჩვენ არ შეგვიძლია გავჩერდეთ და გავიყი- 

ნოთ ერთ წერტილში. ჩვენ წინ მივდივართ და ექსპერიმენ- 

ტების არ უნდა შეგვეშინდეს. შეიძლება რეკონსტრუქციამ 

შეცვალოს ტემბრი რამდენიმედ, მაგრამ ქართულ ინსტრუ- 

მენტებს მაინც თავისი სპეციფიურობა შერჩება. ეს კი უთუ- 

ოდ იქნება მიღწევა. 

ხელოვნების სამმართველო საჭიროდ სთვლის, რათა 

ორკესტრმა განაგრძოს მუშაობა იმ მითითებების გათვა- 

ლისწინებით, რომელნიც აქ იქნა აღნიშნული. ამისათვის 

ჩვენ უნდა შევუქმნათ მას ყოველგვარი პირობები. უნდა 

შევუქმნათ რეპერტუარი, გამოვძებნოთ ხელმძღვანელი და 

სხვ. ხელოვნების სამმართველო იღებს თავის თავზე შეუვქ- 

მნას მას მატერიალური ბაზა. 
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გიორგი ხახანაშვილი: მე ვეთანხმები ამხ. გოგუას აზრს. 

საჭიროა ორკესტრის გაძლიერება და სხვა ინსტრუმენტე- 

ბის შეტანა, რომელნიც ხალხშია. 

რევაზ გაბიჩვამე: რეკონსტრუქციას მე ვესალმები, ოღონდ 

ამან არ უნდა გამოიწვიოს ხალხური ინსტრუმენტების ტემ- 

ბრის დაკარგვა. 

გრიგოლ კოკელაშე: ამრიგად კამათი დასრულებულია. 

მთავარი რაც აქ იყო აღნიშნული, ეს იყო ის, რომ ორკესტრ- 

ში ყველა ქართული ინსტრთმენტი არ არის გამოყენებული 

და რომ ორკესტრში წამყვანი ინსტრუმენტი ჩონგურია, რაც 

უთუოდ ნაკლად უნდა ჩაითვალოს. მარტო ამხ. თამარა- 

შვილი ამ საქმეს ვერ დაძლევს, მას სჭირდება მთელი რიგი 

ღონისძიებების გატარება. უდაოა, რომ საკრავების რეკონს- 

ტრუქცია გამოიწვევს ტემბრის შეცვლას, მაგრამ სამაგიე- 

როდ ქართულ ორკესტრს საშუალება ექნება შეასრულოს 

რთული კლასიკური ნაწარმოები, ეს კი იქნება ჩვენი დიდი 

მიღწევა მუსიკალურ ფრონტზე. 
მე შემომაქვს წინადადება შეიქმნას კომისია ამ სა- 

კითხების მოსაგვარებლად. 

დაადგინეს 

/ამხ. ბ. გოგუას წინადადება/ 

1. ამხ. ვ. თამარაშვილის მიერ რეკონსტრუირებულ 

ქართულ ხალხურ ინსტრუმენტებისაგან შემდგარი ორკეს- 

ტრი დარჩეს ხალხურ შემოქმედების კაბინეტთან. 

2. ორკესტრის მატერიალური ბაზის შესაქმნელად 

გაღებულ იქნას საჭირო თანხა ხელოვნების საქმეთა სამ- 

მართველოს თანხებიდან. 
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3. შეიქმნას კომისია კომპოზიტორ დ. არაყიშვილის, 

კომპოზიტორ კ. ფოცხვერაშვილის, კომპოზიტორ ვ. ცაგა- 

რეიშვილის, ამხ. გ. ხახანაშვილის და ამხ. გ. ჩხიკვაძის შე- 

მადგენლობით. კომისიას დაევალოს შეუმუშაოს ღონის- 

მიებები, რომლებიც დაკავშირებულია ქართულ ხალხურ 

საკრავთა ორკესტრის შექმნასთან. 

კომისიამ დაასრულოს მუშაობა, ა/წ. ივნისის 25-მდე. 

თავმჯდომარე: გ. კოკელამე 

მდივანი: კ. ლორთქიფანიძე 

1938 წ. 17 ივნისი. 

ვასილ თამარაშვილი: 
„მეშვიდე რესპუბლიკურმა ოლიმპიადამ, რომელიც 

15 ოქტომბრიდან 23 ოქტომბრამდე თბილისში მიმდინარე- 

ობდა, გვიჩვენა, რომ მხატვრული შემოქმედება ავიდა 

ახალ, უფრო მაღალ საფეხურზე, რომ მხატვრულმა შემოე- 

მედებამ ფეხი მოიკიდა ყველა კუთხეში, ყველა პროფესი- 

ის ადამიანთა წრეში. ამით აიხსნება ის, რომ ოლიმპიადაში 

მონაწილეთა რიცხვი წელს ორჯერ მეტი იყო, ვიდრე მე- 

ექვსე ოლიმპიადაზე. 
დიდი ნაბიჯია გადადგმული არა მარტო შემსრუ- 

ლებელთა რაოდენობის მხრივ, არამედ შესრულების ხა- 

რისხის მხრივაც. მეშვიდე ოლიმპიადაზე შესრულებული 

სიმღერები და ცეკვები ბევრად უფრო სრულყოფილი იყო, 

ვიდრე წინათ. განსაკუთრებით ეს ითქმის ქართულ ხალ- 

ხურ საგუნდო სიმღერებზე, რომლებმაც კვლავ მიიქციეს 

მსმენელის ყურადღება მელოდიების სილამაზით, სიუხ- 
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ვით და მრავალფეროვნებით. ქართული ხალხური საგუნ- 

დო სიმღერა წინ მიდის და ვითარდება. 

მაგრამ ამ დიდი მიღწევებით, რაც ქართულ ხალხურ 

სიმღერას აქვს, ჩვენ არ უნდა დავკმაყოფილდეთ. წინსვლი- 

სათვის აუცილებელია ვილაპარაკოთ, ვიმსჯელოთ იმდე- 

ნად არა წარსულზე, რამდენად იმ ნაკლსა და ხარვეზებზე, 

რომელთაც მხატვრული შემოქმედების განვითარებაში ვამ- 

ჩნევთ. ჩვენ ბევრად უფრო მეტი შესაძლებლობა მოგვეპო- 

ვება იმისათვის, რომ ოლიმპიადაზე წარვსდგეთ უფრო 

მეტი მიღწევებით, უფრო მრავალფეროვანი პროგრამით. 

მაგალითად, მეშვიდე ოლიმპიადაზე თამამად შეიძლება 

წარმოდგენილი ყოფილიყო ხალხური საკრავი ორკესტრი, 

ამ საქმისადმი უფრო მეტი გულისხმიერი დამოკიდებულე- 

ბა და მეტი დაინტერესება ყოფილიყო. 

ქართულ ხალხურ საკრავთა ორკესტრის შედგენის 

საკითხი ახალი საკითხია, რომლის დადებით გადაწყვეტას 

შეუძლია სიახლე შეიტანოს არა მარტო მხატვრული თვით- 

მოქმედების განვითარების, არამედ საერთოდ ქართული 

ეროვნული მუსიკის განვითარების საქმეში. 

მუსიკა როგორც აღმოსავლეთ ისე დასავლეთ საქარ- 

თველოში უმთავრესად სასიმღერო მუსიკა იყო. მართალია 
ქართულ ხალხურ მუსიკას აქვს არა ერთი და ორი შესა- 

ნიშნავი საკრავი, მაგრამ უსიტყვო მუსიკა ე.ი. მუსიკალური 

ინსტრუმენტის სუფთა დაკვრა, დაკვრა უსიმღეროდ, ისე 

გავრცელებული არ იყო, ამჟამად მდგომარეობა შეიცვალა, 

ახლა უკვე დავას არ იწვევს ის გარმოება, რომ მსმენელთა 

ფართო მასებში თანდათან უფრო მეტ ინტერესს იწვევს არა 

მარტო საგუნდო და სოლო სიმღერა, არამედ ინსტრუმენ- 

ტული მუსიკაც. ხალხს სწყურია, რომ თავისი ბედნიერი 

ცხოვრება, თავისი შრომა და ბრძოლა, თავისი სიხარული 

გამოხატოს ინსტრუმენტული მუსიკითაც, გამოხატოს არა 
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მარტო საყოველთაოდ გავრცელებული ევროპული მუსიკა- 

ლური საკრავების, არამედ თავისი ეროვნული მუსიკალუ- 

რი ინსტრუმენტების აჟღერებითაც. 

წინაპრებისაგან ქართველ ხალხს ნაანდერძევი აქვს 

ხალხური მუსიკალური საკრავები – ჩონგური, ფანდური, 

ჭუნირი, ჩანგი, გუდასტვირი, სალამური, დუდუკი, დოლი, 

დიპლიპიტო-ნაღარა, მაგრამ დღეს ისინი იმდენად პრიმი- 

ტიულ საფეხურზე იმყოფებიან, რომ ძალზე შეხღუდულია 

მათი მუსიკალური შესაძლებლობა. საჭიროა მათი შეცვლა, 

გადაკეთება, რომ შესაძლებელი გახდეს მათგან ისეთი ორ- 

კესტრის შედგენა, რომელიც შეძლებს არა მარტო ხალხური 

მუსიკის ნიმუშების, არამედ კლასიკურ ნაწარმოებთა შეს- 

რულებასაც. 

ქართული ხალხური საკრავები აღჭურვილნი არიან 

მრავალი ისეთი თვისებით, რომ მათგან თამამად შეიძლება 

მოეწყოს ორკესტრი, ე.ი. თავისი ხმოვანებით ყველაზე 

კარგი და სრულყოფილი კოლექტიური მუსიკალური ინს- 

ტრუმენტი. მაგრამ ამისათვის აუცილებელია გამოვიყვა- 

ნოთ ყოველი მათგანი დღევანდელი პრიმიტიული მდგო- 

მარეობიდან, ე.ი. გავამდიდროთ ყოველი მათგანის გამომ- 

სახველობითი დამკვრელობითი შესაძლებლობა. იმ სახით, 

რომელიც დღეს ქართულ ხალხურ საკრავებს მოეპოვება, 

მათი ერთ ორკესტრში გაერთიანება სასურველ ნაყოფს ვერ 

მოგვცემს. რამდენიმე კაცის ერთად დაკვრა ერთი და იმავე 

ზომის ჩონგურზე ან ფანდურზე ისეთივე მოსაწყენი იქ- 

წება, როგორც უნისონით მღერა, - როგორც საგუნდო სიმ- 

ღერის ერთსა და იმავე ხმაზე შესრულება. ერთი და იმავე 

საკრავის ბგერადობის ნაირფერების მისაღებად უნდა გა- 

კეთდეს სხვადასხვა ზომის საკრავი, რომ მიღწეულ იქნეს 

ბგერის სხვადასხვაგვარი სიმაღლე. 
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უკანასკნელ ხანებში ჩვენში ფეხი მოიკიდა ერთი და 

იგივე ზომის ჩონგურზე ან ფანდურზე ერთად დაკვრის 

წესმა, მაგრამ ერთი და იმავე ზომის ჩონგურთა ან ფან- 

დურთა ანსამბლი დამოუკიდებლად კი არ გამოდის, ამა 

თუ იმ ნაწარმოებს იგი ასრულებს მომღერალთა გუნდთან 

ერთად. ეს კოლექტიური დაკვრის პირველი ნაბიჯია. ეს 

ქართული ინსტრუმენტული მუსიკის განვითრების პირ- 

ველი საფეხურია, რომელზედაც ჩვენ რა თქმა უნდა არ უნ- 

და შევჩერდეთ. ასეთი სახის ინსტრუმენტული მუსიკა ძა- 

ლიან ერთფეროვანი გამოდის. ის რომ მომღერალთა გუნდს 

არ ახლდეს, მეტისმეტად პრიმიტიული და მოსაწყენიც იქე- 

ნებოდა. 

ქართული ხალხური მუსიკალური ინსტრუმენტების 

კოლექტიური დაკვრა მხოლოდ იმ შემთხვევაში მოგვცემს 

დიდ მხატვრულ ეფექტს, თუ ხალხური საკრავები გადა- 

კეთდება ქართული ხალხური საგუნდო სიმღერების სტ- 

რუქტურის შესაბამისად. 

ცნობილია, რომ თავისი ბუნებით ქართული ხალხუ- 

რი საგუნდო სიმღერების სტრუქტურა მეტწილად სამხმო- 

ვანია: გუნდი შესდგება დამწყებისა, მოძახილისა და ბანი- 

საგან. ქართული საგუნდო სიმღერა ასე რომ არ იყოს და- 

ყოფილი და შემდეგ სამივე ხმა ურთიერთთან შეხამებული, 

იგი მოსაყენი იქნებოდა და ზოგჯერ გაკვირვებასაც გამო- 

იწვევდა. ქართული ჩონგურებისა და ფანდურების ანსამ- 

ბლს კი დღემდე შერჩა ერთხმიანობა, მას არც ბანი აქვს, არც 

საშუალო ხმა. მართალია, ერთს რომელიმე ხალხურ ინს- 

ტრუმენტზე – ჩონგურზე ან ფანდურზე ინდივიდუალური 

დაკვრა კარგ შთაბეჭდილებას სტოვებს, მაგრამ ბევრად 

უფრო მეტ მხატვრულ ეფექტს მოგვცემს სხვადასხვა ზო- 

მისა და სხვადასხვა ინსტრუმენტისაგან შემდგარი ორ- 

კესტრი, რადგან მუსიკალური ინსტრუმენტების სიდიდე, 
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სიმცირე და სხვადასხვაგვარობა ჰქმნის ხმების ნაირფერო- 

ბას. 

იმისათვის, რომ ქართულ ხალხურ საკრავთაგან შემ- 

დგარი ორკესტრი დღევანდელი მუსიკალური კულტურის 
მოთხოვნების სიმაღლეზე დადგეს, საჭიროა დღევანდელ 

მეჩონგურეთა ანსამბლს მიემატოს ბანი-ჩონგური და მო- 

მახილი-ჩონგური; ამრიგად მივიღებთ მეჩონგურეთა სამ- 

ხმოვან (დამწყები, მოძახილი, ბანი) ანსამბლს. სამივე ეს 

ხმა, ურთიერთთან შეწყობილი იქნება კვინტაში ე.ი. დამ- 

წყებ ჩონგურზე ჩონგური-მოძახილი, ხოლო მომახილ-ჩონ- 

გურზე ბანი-ჩონგური კვინტით დაბლა იხმოვანებს. ამ ჩონ- 

გურთა წყობა კვარტა იქნება და არა გიტარისებური ტერ- 

ცია, როგორც ახლა. რა თქმა უნდა, ორკესტრისათვის გან- 

კუთვნილ ასეთ ჩონგურებს სიმი ,,ხზილი” უნდა ჩამოეხსნას. 

თითოეული ინსტრუმენტის დიაპაზონი ორნახევარ ოქტა- 

ვამდე ავა. არსებულ დამწყებ ჩონგურთან ბანი-ჩონგურისა 

და მომახილი-ჩონგურის შეფარდება ზომით ასეთი იქნება: 

მოძახილი-ჩონგურზე ბანი-ჩონგური ერთნახევრით მეტი 

იქნება, ხოლო მოპახილი-ჩონგური – დამწყებზე ერთი მერ- 

ვედით უფრო დიდი. ასეთი საორკესტრო ჩონგურებისა და 

ფანდურების ტარი დაიყოფა ფარდებად ისე, რომ გამაში 

შეექმნეთ თორმეტი ხმაწყობა. ასე გადაკეთებული ქართუ- 

ლი ხალხური მუსიკალური ინსტრუმენტი ორკესტრში და- 

მკვრელს საშუალებას მისცემს ადვილად დაიცვას ერთი და 

იმავე ბგერის ინტონაციის სრული სისწორე და იგივეობა. 

ფარდების საშუალებით მას გაუადვილდება ყველა ტონში 

დაუკრას ისე, რომ არ დასჭირდეს სხვადასხვა ხმაზე ინს- 

ტრუმენტის გადაწყობა. 

ანსამბლს ჩაემატება სამ ხმად (პატარა, საშუალო და 

დიდ ხმად) დაყოფილი ჭუნირი, შემდეგ – ფანდური, ჩანგი, 

სალამური, დუდუკი, დოლი (როგორც რიტმის დამჭერი), 
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სამლერწმიანი გუდასტვირი, დვრინი-ჩონგური და თქმა- 

ჩონგური, რომლებიც იხმოვანებენ: დვრინი-ჩონგური – 

კვინტით დაბლა ბანზე, თქმა-ჩონგური – კვინტით მაღლა 

დამწყებზე, ხოლო თქმა-ჩონგურის სიმი “ხილი” გაუთა- 

ნასწორდება (დაუწყვილდება) თავის პირველ სიმს უნისო- 

ნად. ყველა ამათგან მივიღებთ ბევრად იმაზე უფრო უხვ- 

ფერებიან მუსიკას, ვიდრე არის მეჩონგურეთა ან მეფან- 

დურეთა ახლანდელი ანსამბლის მუსიკა. ასეთ ორკესტრს 

ექნება ხუთი სრული ოქტავის მოცულობა (დვრინი-ჩონ- 

გურის კონტროქტავის ,სოლ'”-იდან დაწყებული ვიდრე 

პატარა ჭუნირის ან სალამურის მესამე ოქტავას ,,რე”-თი 

დამთავრებული) 

სხვათაშორის, გუდასტვირებიდანაც შეიძლება შედ- 

გეს ცალკე, მეტად ორიგინალური ორკესტრი, თუ მას სხვა- 

დასხვა ზომის დოლებს და დუდუკ-სალამურებს დავურ- 

თავთ. გუდასტვირებისაგან შექმნილ ასეთ ორკესტრს შეუ- 

ძლია მარშით წაიყვანოს ფიზკულტურელთა კოლონები, 

შეასრულოს მათთვის საცეკვაო მუსიკა, შეუწყოს ჰანგები 

სასპორტო გამოსვლებს და :.შ. 

აქვე საჭიროდ მიმაჩნია ორიოდე სიტყვა ვთქვა სა- 

ორკესტრო ჩონგურების ხმოვანებაზე. ჩვეულებრივ სიმე- 

ბიანი საკრავების გახმოვანება სწარმოებს ხელით, ამასთან 

ცნობილია კიდევ ხალხური სიმებიანი საკრავების გახმო- 

ვანების სამი წესი: ერთია – სიმზე მარჯვენა ხელის უსა- 

ხელო თითის ქვემოდან ამოკვრა (პიჩიკატო), მეორეა – 

ყველა სიმზე ოთხივე თითის ჩამოსმა ზემოდან ქვემოთ 

(არპეჯიო), მესამე – სიმზე საჩვენებელი თითის ჩქარი 

გაკვრა-გამოკვრა (ტრემოლო, რაკრაკი), როგორც ფანდურ- 

ზე. 

ქართულ ხალხურ საკრავთა ორკესტრის შედგენას 

აქვს თავისი ისტორია. რამდენიმე წლის წინათ დაიწყო ამ 
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ორკესტრის ჩამოყალიბება – უკვე დამზადდა ზემოთ და- 

სახელებული ქართული მუსიკალური ინსტრუმენტები 

ორკესტრისათვის, შედგენილ იქნა რეპერტუარიც. ცალკე 

ხალხურ სიმღერებსა და ცეკვებს გარდა, რეპერტუარში 

შევიდა მცირე ფორმის კლასიკური ნაწარმოებებიც. ეს იყო 

დიდი სამამულო ომის დაწყებამდე. ომის წლებში ამ საქმის 

ორგანიზაცია გადადებული იქნა. ამჟამად უკვე დადგა 

დრო, რომ ეს საქმე გავიხსენოთ და იგი ბოლომდე მივი- 

ყვანოთ, მით უფრო, რომ ქართული ხალხური საკრავები 

ორკესტრისათვის უკვე დამზადებულია, ისინი დღემდე 

დაცული იყო ხალხური შემოქმედების სახლში. საჭიროა 

მოვძებნოთ ისინი და თუ რაიმე ზიანი მოუვიდათ, შე- 

ვაკეთოთ, ხოლო ზოგიერთი კი სრულიად განვაახლოთ, 

მაგრამ მარტო ინსტრუმენტების დამზადება როდი სწ- 

ყვეტს ორკესტრის შედგენის საკითხს. საჭიროა დამკვრელი 

კადრების კარგი მომზადება და რეპერტუარის შედგენა. 

რეპერტუარში ქართული სიმღერების გარდა, შეტანილი 

უნდა იქნას ქართულ ჰანგებზე აგებული უვერტიურები, 

სუიტები, პოპურები და სხვ. ყველაფერი ეს მოითხოვს 

დროს, შრომას, გარკვეულ სახსრებს. 

ამ ფრიად მნიშვნელოვანი საქმით უნდა დაინტერეს- 

დნენ ხელოვნების საქმეთა სამმართველო, კულტურულ- 

საგანმანათლებლო დაწესებულებათა კომიტეტი და კომპო- 

%ზიტორთა კავშირი. ქართულ ხალხურ საკრავთაგან ორკეს- 

ტრის შედგენა დიდად მნიშვნელოვანი საქმეა. ამ ორ- 

კესტრს შეუძლია სიახლე შეიტანოს ქართულ მუსიკალურ 

ხელოვნებაში, გაამდიდროს ქართული მუსიკალური კულ- 

ტურა. 

1951 წ. 11 ნოემბერი. 

გაზეთი „კომუნისტი“. 

35



ვ. თამარაშვილის რეკონსტრუირებული ინსტრემენ- 

ტებით დაინტერესდა საკავშირო მუსიკალური საზოგადო- 

ებაც. სსრკ კულტურის სამინისტროს დაკვეთით ვ. თამარა- 

შვილმა დაამზადა მის მიერ გაუმჯობესებული ინსტრუ- 

მენტების 11 სხვადასხვა სახეობა, რომელიც 1937 წელს გა- 

დაეცა ქ. მოსკოვის კრუპსკაიას სახელობის საკავშირო ხალ- 

ხური შემოქმედების სახლს, შემდეგში ეს ინსტრუმენტები 

გამოიფინა და დღესაც დაცულია ქ. სანკტ-პეტერბურგბის 

მუსიკალური ინსტრუმენტების მუზეუმში. 

ორკესტრი ასრულებდა როგორც ქართულ ხალხურ, 

ისე ქართველ და დასავლეთ ევროპის კომპოზიტორთა ნა- 

წარმოებებს. ვ. თამარაშვილის მიერ თავისი ორკესტრის- 

თვის არანჟირებული 12 მუსიკალური ნაწარმოების პარტი- 

ტურა დაცულია საქართველოს ფოლკლორის სახელმწიფო 

ცენტრში. 

მერი ვასილის ას. თამარიშვილი 

და იოსებ ხითარიშვილი: 

„ქართულ ხალხურ საკრავთა ორკესტრის შედგენას 

აქვს თავისი პატარა ისტორია. რამდენიმე წლის წინათ 

დაიწყო ამ ორკესტრის ჩამოყალიბება – დამზადდა ქართუ- 

ლი მუსიკალური ინსტრუმენტები ორკესტრისათვის, შედ- 

გენილი იქნა რეპერტუარიც. ცალკე ხალხურ სიმღერების 

და ცეკვების გარდა რეპერტუარში შევიდა მცირე ფორმის 

კლასიკური ნაწარმოებებიც. ეს იყო დიდი სამამულო ომის 

დაწყებამდე. ომის შემდეგ წლებში ამ საქმის ორგანიზაცია 

მივიწყებულ იენა. ინსტრუმენტები გამოკეტილია ხალხუ- 

რი შემოქმედების სახლში. საჭიროა არა მარტო ინსტრუმენ- 

ტების განახლება, არამედ დამკვრელთა კადრების მომწზა- 

დება და რეპერტუარის შედგენა. ყველა ეს მოითხოვს დიდ 

მონდომებას, შრომას, გარკვეულ სახსრებს. ამ საკითხით 
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უნდა დაინტერესდეს ხელოვნების საქმეთა სამმართველო, 

კომპოზიტორთა კავშირი. ქართულ ხალხურ საკრავთა ორ- 

კესტრის შედგენა დიდად მნიშვნელოვანი საქმეა“. 

1958 წ. 2 დეკემბერი. 

გაზეთი „კომუნისტი“. 

იოსებ ხითარიშვილი: 

„ამ მხრივ ადრე ერთგვარი ნაბიჯი გადაიდგა. 1935- 

1938 წლებში გამოიყო სათანადო თანხა, შეიქმნა სახელოს- 

ნო ხალხურ საკრავთა დამზადებისათვის. იმ პერიოდში ამ 

საქმეს სათავეში ჩაუდგა დიდი მოხალისე მუსიკოსი და 

უნარიანი მუშაკი ვასილ თამარიშვილი, რომლის ინიცია- 

ტივით შეირჩა და დამზადდა სპეციალური ყალიბები, სა- 

თანადო ნედლი მასალები. მისივე თაოსნობით ხალხური 

შემოქმედების სახლთან ჩამოყალიბდა ქართულ ხალხურ 

საკრავთა ანსამბლი. შეიქმნა რეპერტუარი, რომელშიც სცა- 

დეს მცირე ფორმის კლასიკური ნიმუშებიც შეეტანათ. ორ- 

კესტრის არსებობის მცირე დროის მიუხედავად მან გარ- 

კვეული ნაყოფი გამოიღო როგორც ახალგაზრდა კადრების 

მომზადების, ისე ეროვნული ხელოვნების წინასვლისა- 

თვის. 

ჩვენი მიზანია ამ პატარა შესავლით შეძლებისდა- 

გვარად შევეხოთ იმ საზოგადოებრივ საკითხს, რომლის 

ირგვლივ არა ერთხელ გამოითქვა აზრი პრესის ფურცელბ- 

ზე. საერთო დასკვნა ის არის, რომ ამ დიდ პერსპექტიულ 

საქმეს ესაჭიროება მოვლა-პატრონობა. წარმოიშვა აუცი- 

ლებლობა შემოწმდეს საკრავთა განვითარების, ახალი ინს- 

ტრუმენტების შექმნის, რეპერტუარისა და პირველ რიგში, 

მცირე ფორმის ნაწარმოებების შექმნის, კადრების მოზა- 

დებისა და სხვა აქტუალური საკითხები, რომელთა გადა- 
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წყვეტა მნიშვნელოვანი პირობაა ამ საქმის საფუძვლიანად 

დაგვირგვინებისათვის. 

ქართულ ხალხურ საკრავთა ორკესტრი დაიშალა 

დიდი სამამულო ომის პერიოდში, ხოლო დამზადებული 

ინსტრუმენტები ხალხური შემოქმედების სახლში ინახება. 

დღევანდელ ამოცანას შეადგენს არა მარტო დაწყე- 

ბული საქმის გაგრძელება, არამედ ინსტრუმენტების განახ- 

ლებაც. უნდა დაიწეროს ქართულ ჰანგებზე უვერტიურები, 

პოპური, სხვადასხვა სახის ნაწარმოებები, მოგვარდეს ორ- 

განიზაციული საკითხები. 

ყოველივე ეს მოითხოვს დიდ მონდომებას, შრომას, 

გარკვეულ სახსრებს. ამ საკითხით უნდა დაინტერესდეს 

საქართველოს სსრ კულტურის სამინისტრო, კომპოზი- 

ტორთა კავშირი. 

ქართულ ხალხურ საკრავთა ორკესტრის შედგენა 

დიდმნიშვნელოვანი საქმეა“. 

1959 წ. 13 ივნისი. 

გაზეთი ,თბილისი“ M138. 

ვასილ თამარაშვილისა და მისი ინსტუმენტების შე- 

სახებ ცნობები შეტანილია 1963 და 1975 წლებში გამოცე- 

მულ „სსრკ ხალხთა მუსიკალური ინსტრუმენტების ატ- 

ლასში“ (კ. ვერტკოვი, გ. ბლაგოდატოვი, ე. იაზოვიცკაია), 

და 1973-1932 წლებში გამოცემულ „მუსიკალური ენციკ- 

ლოპედიის“ VI ტომის აკადემიურ გამოცემაში (მოსკოვი, 

მთ. რედაქტორი პროფესორი იური კელდიში). 

ვასილს წვლილი მიუმღვის ქართული ხალხური 

მუსიკის პოპულარიზაციის საქმეში. მან თეორიულად დაა- 

მუშავა: 

1) ხალხური მუსიკალური ინსტრუმენტებისაგან შე- 

დგენილი თვითმოქმედი ორკესტრის შექმნის მეთოდიკა. 
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2) „თვითმასწავლებელი ჩონგურისათვის“. 

3) „თვითმასწავლებელი სამ ლერწმიანი გუდასტვი- 

რისათვის“. 

ასევე შეადგინა შოთა რუსთაველის „ვეფხისტყაოს- 

ნის“ მხატვრული კითხვის პროგრამა სხვა-დასხვა ხალხუ- 

რი მუსიკალური ნაწარმოებთა თანხლებით. 

ვ. თამარაშვილის 1932-1936 წლების მოღვაწეობის 

მასალები დაცულია საქართველოს ეროვნულ არქივში, ხო- 

ლო მის მიერ რეკონსტრუირებული გუდასტვირი ექსპო- 

ნირებულია საქართველოს ხალხური და გამოყენებითი ხე- 

ლოვნების სახელმწიფო მუზექმში. 

წოტის საბეჭდი მაწქანა 

„მუსიკის დარგში მოღვაწე ვ. თამარაშვილმა შექმნა 

ნოტის საბეჭდი მანქანა, რომელიც ერთდროულად ბეჭ- 

დავს ნოტებსა და ასოებს. მანქანის პირველი ეგზემპლიარი 

დაამზადეს ქართველ გამომგონებელთა საზოგადოების 

ექსპერიმენტულ სახელოსნოში. მანქანის გამოცდამ კარგი 

შედეგი მოგვცა, ის ამცირებს ნოტების ბეჭდვას 50-60 %-ით. 

საქართველოს ადგილობრივი მრეწველობის სახალ- 

ხო კომისარიატმა და კულტურის საქმეთა კომიტეტმა ნო- 

ტის საბეჭდი მანქანა გამოსაცდელად გადააგზავნეს მოს- 

კოვში. ცენტრალურმა გამომგონებელთა კავშირმა, კულ- 

ტურის საქმეთა საკავშირო კომიტეტმა და ზუსტი მექანი- 

კის ტრესტმა გამოცდის შემდეგ მანქანას დადებითი შეფა- 

სება მისცეს. ლენინგრადის ერთერთ ქარხანას დაევალა 

მასიური წარმოებისთვის შეიმუშავოს ვ. თამარაშვილის 

ნოტის საბეჭდი მანქანის სტანდარტული ტიპი“. 

1936 წ. 6 ნოემბერი. 

გაზეთი „3209 80CX0X2“ M260, 
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ეს იდეა მას ბავშვობიდან მოჰყვებოდა და მის გან- 

ხორციელებას ორი ათეული წელი მოანდომა. 

აპარატი სერიული წარმოებისთვის გადაეცა ლენინ- 

გრადის ოლეის ქ. ლიგოვოს ერთ-ერთ მექანიკურ ქარხანას. 

სერიული წარმოების მომზადებაში რამდენიმე წელი 

გავიდა. სამწუხაროდ დაიწყო მეორე მსოფლიო ომი და ეს 

უნიკალური მანქანა ქარხანასთან ერთად დაიბომზა. მტკი- 

ცე ხასიათის მქონე ვასილი არ შეუშინდა საქმის თავიდან 
დაწყებას, იცოდა რა, ხელახლა რამდენი სიძნელის გადა- 
ლახვა მოუწევდა, მაინც მიაღწია თავის მიზანს: 1956 წლი- 
სათვის დაამზადა მანქანის ახალი ნიმუში, მაგრამ, 1957 
წლის 7 აპრილს ვასილ თამარაშვილი მოულოდნელად 

გარდაიცვალა და მისი გამოგონების სერიული წარმოება 
შეჩერდა. 

დღეისათვის არსებობს წოტის საბეჭდი მანქანის გა- 

მოგონების პატენტი, თუმცა თანამედროვე ეპოქაში ამ გა- 

მოგონებამ პრაქტიკულობა დაკარგა. 

ვასილ თამარაშვილის მიერ შექმნილი ნოტის საბეჭ- 

დი მანქანა ხაზავს სანოტო ხაზებს, ბეჭდავს სანოტო ნიშ- 

ნებსა და ლიტერატურულ ტექსტს 5 ძირითად ენაზე. მან- 

ქანა შესაძლებლობას იძლევა გაკეთდეს ნაბეჭდის რამდე- 

ნიმე ეგზემპლარი. მარტივი კონსტრუქციის გამო მასზე მუ- 

შაობა შეუმლია წებისმიერ ადამიანს, რომელიც ელემენტა- 

რულად მაინც ერკვევა მუსიკაში. 

ნოტის საბეჭდი მანქანის ძირითადი იდეა მდგომა- 

რეობდა იმაში, რომ ნოტების ხელით გადაწერის მძიმე 

შრომა შეცვლილიყო უფრო გაუმჯობესებული და ადვილი 

მეთოდით - მექანიკურით. გამოგონებული ნოტის საბეჭდი 

მანქანის კონსტრუქცია გაფორმებული იყო იმ დროისთვის 

საბჭოთა კავშირში გამოშვებული საბეჭდი მანქანა „Mთთოღვმ“ 

–ს ბაზაზე. 
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საბეჭდ მანქანა „"Mითთფმ“ ზე კონსტრუირებული, და- 

მუშავებული და დამატებულია ოთხი მექანიკური კვანძი, 

სახელდობრ: 

1. 

2. 

3. 

4. 

ფურცელზე სანოტო ხაზის დახაზვა. 
საფორტეპიანო სანოტო სკალა 27 სანოტო დიატონი- 

კური გამის ფიქსაციით. 

სპეციალური ნოტის საბეჭდი დისკი, რომელზეც 

გრავირებულია 75 სხვადასხვა სანოტო წიშანი. 

მოწყობილობა წვრილი ნოტებისა დაჯგუფებისა და 

გადაბმისათვის, მათი დაკავშირებისათვის. 

აღნიშნულ ნოტის საბეჭდ მანქანას აქვს ყველა კონს- 

ტრუქციული დეტალი იმისათვის, რომ წარმოქმნას სანო- 

ტო სისტემ): 

1 დახაზოს სანოტო სისტემა; 

2. სანოტო გასაღებების „დო“ „ფა“, „სოლ“ წვრილი და 

მსხვილი შრიფტით ბეჭდვა. 

3. დამატებითი ხაზების ლიტერების ბეჭდვა. 

4. ბეჭდოს ერთი მთელიდან 1/64 -მდე პაუზები. 

5. ბეჭდოს სანოტო ნიშნები ერთი მთელიდან I/64-მდე. 

6. ბეჭდოს ნოტების მზა კონსპექტები (აკორდები) ტერ- 

ციულ და სეკუნდურ წყობაში. 
7. ვერტიკალური ტაქტის მსხვილი და წვრილი ხაზე- 

ბის ბეჭდვა. 

8. ალტერაციის 4 ნიშნის „დიეზი“, „ბემოლი“, „ბეკარი“ 

და „დუბლდიეზი“. 
9. მელიზმების: გრუპეტო, ტრელი, ერთჯერადი და 

ორმაგი ფორშლაგები. 
10. შესრულების ნიშნები: ლეგატო, სტაკატო, ქვედა და 

ზედა ფერმატა, არპეჯიო, გამეორების ნიშნები, პია- 

წო, ფორტე და მეცოფორტე. 
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11. ტაქტის ზომა 2/4, 3/4, 3/8, 6/8, 9/8, 12/8, C. 

12. შრიფტი - რუსული და ლათინური. 

ნოტის საბეჭდი მანქანით შეიძლება დაიბეჭდოს, 

როგორც ერთი ეგზემპლარი, ისე ერთდროულად შესრულ- 

დეს მისი რამდენიმე ასლი შემდეგი შემადგენლობისთვის: 

1. საორკესტრო და ვოკალური პარტიები. 

2. საფორტეპიანო და ინსტრუმენტული ტრიო, კვარ- 

ტეტი და ა. შ. 

ამავე მანქანაზე შეიძლება მომზადდეს შესაბამისი 

სპეციალური ლენტი ორიგინალების საბეუ1დად: როტა- 

ტორზე, სტეკლოგრაფებსა და სხვა იმ დროის სამრავლ 

ტექნიკაზე. ასევე შესაძლებელია მასზე მომზადდეს ორიგი- 

ნალები პოლიგრაფიულ ბაზაზე კლიშეების დასამზადებ- 
ლად. 

ნწოდარ ხითარიშვილი: 

„ნოტის საბეჭდ მანქანის გამოგონებაზე მუშაობისას 

ბაბუა ხშირად გვიხსნიდა მე და ჩემს ძმას მანქანის მუშა- 

ობის პრინციპს. ასევე ხშირად დავყავდით კულტურის სა- 

მინისტროს მექანიკურ ქარხანაში, რომელიც მდებარეობდა 

თბილისში, დიდუბის ეკლესიის სიახლოვეს. იქ ბაბუას ეს- 

კიზებისა და ნახაზების მიხედვით, მანქანის გამოგონებაზე 

მუშაობდა უმაღლესი კატეგორიის ოსტატი, თბილისში და- 

ბადებული, წარმოშობით უკრაინელი ვასილ ვარვარიუკი. 

მია ვასია იყო კეთილი, დაკვირვებული, ჭკვიანი და დამ- 

ჯერი ადამიანი. იგი ბაბუას აზრებს გულდასმით უსმენდა, 

თავის წინადადებასაც სთავაზობდა, თუმცა ამა თუ იმ კვან- 

მისა თუ დეტალის დამზადების გადაწყვეტისას, ყოველ- 

თვის ბაბუის მოფიქრებულ და მრავალგზის გადახარშულ 

აზრს ახორციელებდა. 
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ბაბუა ვასილსა და ბებია - ელისაბედ ლუკას ასულ 

ხარისჭირაშვილს დედაჩემის, მერი თამარაშვილის გარდა 

ჰყავდათ ვაჟყი - დიმიტრი, რომელიც 1939 წელს გაიწვიეს 

ჯარში, მალე მეორე მსოფლიო ომი დაიწყო და 1941 წლის 

დეკემბერში, ქ. ჟიტომირთან ბრძოლებისას ის უგზო-უკვ- 

ლოდ დათკარგა...“ 

„სალამი პატივცემულო შვირფასო მშობლებო! 

მოგიკითხავთ დიდი სიყვარულით, გისურვებთ კარგ, მხია- 

რულ და ჯანმრთელ ცხოვრებას, მივიღე მამის მიერ გამოგ- 

ზავნილი 30 მან. ზაკაზნოი წერილი და ნოტები “გენაცვალე 

თბილისო”. მეორე დღესვე პიანინოზე გავარჩიე და უკვე 

ვუკრავ და ვმღერი. ძალიან მოხარული ვარ რომ მამამ კარ- 

გად დაისვენა წყალტუბოში. ეხლა კარგად და ჯანსაღათა 

გვყავს და შეუდგა ისევ მუშაობას ჩონგურების და ფან- 

დურების სახელოსნოში. აგრეთვე იწერები რომ ამ დღეებში 

დავიწყებთ ნოტების საწერი მანქანის გაკეთებას აქვე თბი- 

ლისში, რაც სწორია. ეგ ძალიან გამეხარდა რო მამის გამო- 

გონილი მაშინაზე ჩქარა დაიწყებენ გაკეთებას და არ მიი- 

პძინა დედაჯან შენც დაისვენე კარგათ იყავი ჯანსაღათ, 

ჯანმრთელათ, გულ მხიარულად. მე კარგად ვიცი და ებ- 

რძნობ მაგას რომ შენ ამ ორ წელიწადში ბევრი ჯავრი და 

დარდი გადაიტანე. მაგრამ ეგ არაფერი ადამიანი თავის 

ცხოვრებაში ჯავრსა და დარდს ბევრს გადაიტანს. მაგრამ 

ამას ყველაფერს ნაკლები ყურადღება უნდა მივაქციოთ და 

მხიარულად და უდარდელად უნდა ვიყოთ. აგერ წელიწა:- 

დია რაც რო სახლიდან წამოვედი. ჩემთვის ამ წელიწადმა 

ძალიან სწრაფად და უმნიშვნელოდ გაიარა. ასე მეგონა გუ- 

შინ ვიყავი მეთქი სახლში და ჩემი საყვარელი მშობლები 

ვნახე მეთქი. რაც მართალია-მართალია ვფიცავარ ყველა- 

ფერს რო თითქმის ყველაზე კარგად მე მოვეწყვე და ვცხოვ- 
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რობ. ვიცი თქვენი მოსიყვარულე გულ-ჩვილი ამბავი რო 

ჩემს კარგა ყოფნას იკითხავთ მე ამჟამად ვარ სტალინის 

სახელობის ლაგერში. ჩვენი ლაგერი ქ. ჟიტომირიდან იქნე- 

ბა 10-12 კმ. შიგ ნაძვნარში. ეს ადგილი სააგარაკო ადგილია 

რამდენიმე დასასვენხელი სახლით და აუარებელი ხალხია 

ჩამოსული დასასვენებლად. აგრეთვე კერძო ბინებსაც იქი- 

რავებენ სააგარაკოდ. საჭმელ-სასმელი ძალიან იაფია. აქ და 

თითქმის ყველაფერი ბლომად არის მხოლოდ ხილის 

მხრივ ძალიან კრიზისია და ცოტაა ბაზარზე. ჩვენი ლაგე- 

რის პირდაპირ (იქნება ეგრე 200 მეტრი) არის სამხედრო 

პარკი. შიგ რომ შეხვალ გეგონება ბოტანიკურ ბაღში ხარ და 

მშვენიერი ნაშძვნარის სურნელებაა. ყოველ დასვენების 

დღეს ჩვენ პარკში იდგმება წარმოდგენები, კინო იმართება, 

ცეკვები და სხვადასხვა მასიური თამაში, ისე რომ ამ მხრივ 

ძალიან კარგია. მუდამ დასვენების წინა დღეს და დასვე- 

ნების დღეს პარკში არის ღია ესტრადა სპეცუალურად დუ- 

ხოვოი ორკესტრისათვის, სადაც ჩვენ ვუკრავთ, ეგ ორკესტ- 

რი ჩვენი პოლკის ორკესტრია. ამ ორკესტრში ვინც ვუკ- 

რავთ დღეში 3 საათი გვაქვს მეცადინეობა (სამხედრო საქ- 

მეში) დანარჩენ დროს ვმეცადინეობთ 2 სთ. ორკესტრში, 

აგრეთვე ყოველგვარი სამუშაოსაგან და ყარაულისაგან გან- 

თავისუფლებული ვართ. პარკში ჩვენ ვუკრავთ დასვენების 

წინა დღეს და დასვენების დღეს დილის საათის 12-დან 2 

საათამდის და საღამოს 3 სთ-დან 8 საათამდის. მანა კინო 

და კონცერტი დაიწყობა, კინო სურათის საჩვენებლად ეკ- 

რანი ცალკე არის, წარმოდგენებისათვის და კონცერტისა- 

თვის ცალკე, საცეკვაო მოედანზე ხან ჩვენი ორკესტრი უკ- 

რავს, ხან მე ვუკრავ ხოლმე პიანინოზე. უფრო მეტწილად 

რადიო უკრავს და ისე ცეკვავენ. მე ისეთივე ვარ როგორც 

თბილისში ვიყავი. შარშანამდის, მხოლოდ კოლა ძიას გარ- 

დაცვალების შემდეგ ისეთი მხიარული აღარ ვარ როგორც 
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რომ ვიყავი. რაც შეეხება ჯანმრთელობის და ჯანსაღობის 

მხრივ ძალიან კარგად ვარ ისე რო არაფერი მიჭირს, მერმის 

ამ დროს სამზადისში ვიქნები სახლში ჩამოსასვლელად და 

ჩემი საყვარელი მშობლების სანახავად. მე შემიძლიან რომ 

წელსაც ჩამოვიდე სექტემბერში, მხოლოდ თუ ჩავაბარებ 

საშუალო მეთაურზე. მაგრამ აგერ აქ არიან ქართველი 

ბიჭებიც ჩააბარეს და ეხლა თითქმის მთელი სიცოცხლით 

ჩარჩნენ, ვფიქრობ მეც ეგრე არ გამომივიდეს და ამიტომ მე 

მგონებ რო სჯობია ერთი წელიწადი %ედმეტი ვიმსახურო. 

ჩვენ საყვარელ და საამურ სამშობლოსათვის და თუ ვინი- 

ცობაა რამე მოხდეს და აქედან წავიდეთ ვინც ხედავს და 

ხელ-ფეხი აქვს სუყველა წამოვა სამშობლოს დასაცავად. მე 

არაფერი არ მიჭირს რადგან ჩემი სპეციალობით რადიო სა- 

ქმე კარგად ვიცი აგრეთვე მუდამ დღე სამხედრო ვარჯი- 

შობით უკვე კარგა გამწვრთნეს რო მე თვითონ ვასწავლი 

სხვებს. ისე რო ამ მხრივ ჩემთვის ძალიან კარგია და არხე- 

ინად იყავით ერთი თვე იქნება რაც რო ოქტომბერში უმაღ- 

ლეს დამთავრებულები შეგვემატა. ისე რო ადრე თუ გვიან 

მაინც უნდა მემსახურა. უმაღლესი რო დამემთავრებინა 

მერე წავსულიყავი ჯარში მაშინ უფრო ძნელი იქნებოდა. 

ეხლა სჯობია რო დავამთავრებ აქ სამსახურს, შემდეგ გან- 

ვაგრძობ უმაღლესში სწავლას; მე მგონი თავი მოგაწყინეთ. 

იყავით კარგად ჯანმრთელად, გისურვებთ ცხოვრებაში გა- 

მარჯვებას და სიმხიარულეს. დიდ პატარას მოკითხვა, ნა- 

თესავებს, ბიშებს და მეგობრებს. პირადი მოკითხვა მერი- 

კოს და მარიანას. გკოცნით გულზე ჩაკვრით ძალიან მაგრა- 

მაგრა თქვენი შვილი 

დიმიტრი ვასილის-ძე თამარიშვილი. 

წერილი დაწერილია შუაღამის 12 საათზე მდინარის პირას 
ბრტყელ ქვაზედ. 1941 წ.18 ივნისი. ქ. ჟიტომერი“. 
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„სალამი საყვარელო მშობლებო! 
მოგიკითხავთ დიდის სიყვარულით, გისურვებთ კარგ ჯან- 

მრთელ, მხიარულ ცხოვრებას. ჩემს ამბავს თუ იკითხავთ 

მე კარგად ჯანმრთელადა და ცოცხალი ვარ, ისე რო ჩემი 

დარდი წუ გექნებათ. სახლის მისამართი დავაწერე ჩემო- 

დანზე და ჩავაბარე სკლადში. ამაღამ მივდივარ ფრონტზე. 

ყველაფერი უკვე მივიღე. ჩემი სახლის მისამართი, გვარი, 

სახელი, დაბადების წელი პატარა მენდალიონჩიკი მარცენა 

უბეში მიდევს. შემდეგ როგორ იქნება და აგრეთვე მე 

როგორ ვიქნები არ ვიცი. თუ ვინიცობაა წერილი მოგი- 

ვიდეთ ფრონტიდან არ იდარდოთ და იჯავროთ, რადგან 

ჩვენ ჯერჯერობით უკან ვიქნებით. გკოცნით ძალიან მაგ- 

რად გულზე ჩაკვრით დედა, მამა და ჩემს საყვარელ 

მერიკოს. მაგას თავის ძმა ძალიან უყვარდა. მაგრამ არა- 

ფერია ამასაც გავიტან, როგორმე და სისხლის ბოლო წვე- 

თამდის დავიცავ ჩემს ლამაზ სამშობლოს. აქამდის პირ- 

ნათლად ვმსახურობდი და ეხლაც გავამართლებ ცოცხალი 

ან კიდევ მკვდარი. ჩემი ცხოვრების ერთად ერთი მარიანა 

დამიკოცწეთ გადაეცი რო არ დამივიწყოს და გულმხნედ 

იყოს. წერილს ვწერ ძალიან სიჩქარით, არ იდარდოთ. თუ 

წერილი არ მოგწეროთ და მაგისთვის არც მეცლება. მომი- 

კითხეთ მეზობლები, ნათესავები ბიძები, ამხანაგები და 

მეგოზრები. დედა მე ძალიან მხიარულათა ვარ ისე რო ჩემი 

დარდი წუ გექნება. თქვენი საყვარელი შვილი 

დიმიტრი ვასილის ძე თამარიშვილი 

საღამოს 6 საათი. სწორი გითხრათ ნიღაბი მაქვს 

სახეზე და ისე გწერთ სიჩქარეზე.. 

1941 წ. 29 ივნისი“. 
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„ჩემო საყვარელო ძვირფასო მშობლებო! 

მოგიკითხავთ დიდის პატივისცემით და სიყვარულით. გი- 

სურვებთ კარგ ჯანმრთელ და მხიარულ ცხოვრებას. ფრონ- 

ტიდან გამოგზავნილი წერილი არ ვიცი მიიღეთ თუ არა. 

აგრეთვე არ ვიცი დანამდვილებით ამასაც მიღებთ თუ არ 

მიიღებთ? ის მისამართი რომელიც გამოგიგზავნეთ იმ მი- 

სამართით წერილი არ მომწეროთ, რადგან მისამართი გა- 

მოვიცვალეთ და ახალ მისამართს გიგზავნით. 

ვიცი თქვენი მოსიყვარულე გულის ამბავი რო ჩემს 

კარგათ ყოფნას იკითხავთ! მე ჯერჯერობით კარგათ, ჯან- 

მრთელათ ვარ, თუმცა ხშირად ვარ ხოლმე კრიტიკულ მო- 

მენტში. ეხლა ამ წუთს ვზივარ “აკოფში” და გწერთ წე- 

რილს. არ ვიცი თქვენ რა პირობებში წაიკითხავთ, მე მგო- 

ნებ ძალიან უნდა დარდობდეთ ჩემზე, მაგრამ ეგ დარდი 

ტყვილია, უბრალო არის, რადგან მე ერთი არ ვარ აქ დედ- 

მამის შვილი, თანაც ჯერჯერობით ჯანსაღად და კარგად 

ვარ, თქვენი წყალობით. ვინ იცის ეხლაც ფიქრობთ, სად 

არის ჩვენი მიტუშა? ან როგორ არის? ვარ უკრაინის ცის 

ქვეშ და კოღოებს ვიგერიებ, მითუმეტეს შეჩვეულ ადამი- 

ანისთვის. ღამე ძალიან ლამაზი გეგონება კარგად გაუკეთე- 

ბიათ ილუმინაციები. გისურვებთ კარგა ყოფნას, ჯანმრ- 

თელ და უდარდელ ცხოვრებას. მეტს ვეღარაფერს მოგ- 

წერთ, გკოცნით ძალიან მაგარ-მაგარ გულზე ჩაკვრით, შენც 

დედა ნუ იდარდებთ ჩემზე იცოდე რო დარდით და ჯავ- 

რით ქვეყანა არავის აუშენებია და მემგონებ შენც არ გარ- 

გებს ბევრი ჯავრი და დარდი. ოღონდ შენ კარგად და ჯან- 

მრთელად იყავი თუმც მე ჩემს თავს როგორმე მოვუვლი. 

მომიკითხე თამარა და ტოტა ანიჩკა. ბევრი დრო გამიტარე- 

ბია მაგათთან, თუ კარგად და ჯანსაღად ვიქნებით მომავა- 

ლი ცხოვრება ჩვენია და მაშინ კიდე ვიმხიარულებთ; აგრე- 

თვე მომიკითხე სხვა დანარჩენი ნათესავები, მეზობლები 
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და მეგობრები. მარიანამ თუ არ დამივიწყა ჩემმაგიერ და- 

მიკოცნე და მოკითხვა გადაეცი. ჩემი საყვარელი და მარიკო 

ძალიან მაინტერესებს როგორ ცხოვრობს რას აკეთებს. მემ- 

გონებ კარგად და ჯანმრთელთა უნდა იყოს, მამამ უნდა 

იამაყოს ჩემით, ვინ იცის ეგეც დარდობს, მაგრამ იცოდეთ 

რო კარგადა და ჯანმრთელადა ვარ. ვარ წინა ხაზზე... 

გკოცნით მაგრა-მაგრა გულზე ჩაკვრით. იყავით კარგად. 

თქვენი საყვარელი შვილი 

დიმიტრი ვასილის ძე თამარიშვილი 

1941 წ. 26 ივლისი. ფრონტ-M“. 

წოდარ ხითარიშვილი: 

„ალბათ, ეს იყო მიზეზი, რომ ბაბუამ და ბებიამ გათ- 

ხოვილი დედაჩემი სახლიდან არ გაუშვეს და მამაჩემი, იო- 

სებ ხითარიშვილიც თავიანთ სახლში დატოვეს. 

ბაბუაც და ბებიაც იყვნენ ძველი ინტელიგენტები, 

უაღრესად განათლებულნი,ოჯახის მოსიყვარულე და ტრა- 

დიციების მიმდევარნი. 

გასული საუკუნის 60-იან წლებამდე მამას მუშაობა 

უწევდა რაიონებში სხვადასხვა პასუხსაგებ თანამდებობებ- 

ჯე, ამიტომ ჩვენ, ბავშვები, ძირითადად ბაზუას და ბებიას 

მეთვალყურეობით ვიზრდებოდით. 
ბაბუა ვასილი იყო თბილი, ერუდირებული, მაღა- 

ლი, სიმპათიური აღნაგობის ადამიანი. არ იყო სასაუბრო 

თემა, რომ თავისი დამაჯერებელი აზრი არ გამოეთქვა. და- 

სვენების დღეებში ხშირად ჩვენ, ბავშვებს დაგვატარებდა 

ოპერაში, დრამატულ თეატრებში, ცირკში, მუზეუმებსა და 

სხვა კულტურულ დაწესებულებებში. უყვარდა ყოველივე 
ქართული და უხაროდა საქართველოს ყველა წარმატება. 

არ მახსოვს იმ დროის რაიმე სასიხარულო ღონისძიება ჩა- 

ტარებულიყო, რომ ბაბუას შესაზამისი რეაქცია არ ჰქონო- 

და. იყო დღეები, როდესაც მე და ჩემს ძმას გვსვამდა ტრამ- 
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ვაისა თუ ტროლეიბუსში და გვასეირნებდა თბილისის ქუ- 

ჩებში. ჩემი აზრით, მას მიზანი ჰქონდა, რომ ჩვენ უკეთ 

გაგვეცნო და შეგვესწავლა ჩვენი საყვარელი ქალაქი. 
ბაბუა ვასილი მეგობრობდა თავის ყოფილ მასწავ- 

ლებელ ზაქარია ფალიაშვილთან და კომპოზიტორ კოტე 

ფოცხვერაშვილთან, აგრეთვე დიდ რეჟისორ კოტე მარ- 

ჯანიშვილთან. ეს უკანასკნელი გარკვეული ხნის განმავ- 

ლობაში მოღვაწეობდა რუსეთსა და უკრაინაში. ბებია იხსე- 

წებდა, რომ კოტე მარჯანიშვილი ისე არ ჩამოვიდოდა, რომ 

არ მოვენახულებინეთო. არცერთ საპრემიერო სპექტაკლი 

ისე არ ჩაივლიდა, რომ ვასილ თამარაშვილის ოჯახი სრ- 

ული შემადგენლობით არ მიეწვია თვით დიდ რეჟისორს. 

გაზეთში წავიკითხე სტატია საქართველოში მცხოვ- 

რები გერმანელების შესახებ. 1941 წელს, მათი გადასახლე- 

ბისას, შემდგომში ცნობილმა პიანისტმა რუდოფფ კერერმა 

მუსიკალური ინსტრუმენტის უქონლობის გამო დახაზა 

კლავიატურა და მასზე „დაკვრით“ ვარჯიშობდა. ბაბუას 

მონათხრობით ვიცი, რომ ჯერ კიდევ XX საუკუნის და- 

საწყისში, როდესაც ბაბუა მუსიკალურ სასწავლებელში და- 

დიოდა, იმდენად უჭირდა მის ოჯახს, რომ სახლში ინს- 

ტრუმენტი არ ჰქონდა. მაშინ, ბაბუამ ქაღალდზე დახატა 

პიანინოს კლავიატურა და დაკვრის იმიტაციით მეცადინე- 

ობდა. ამის გარდა, საჭიროების შემთხვევაში კათოლიკეთა 

ეკლესიაში ორგანზედაც უკრავდა. მოგვიანებით, ჩვენ, ბავ- 

შვებს, გვმოძღვრავდა: „დღეს თითქმის ყველა ოჯახს აქვს 

ინსტრუმენტი და ამიტომ კარგად უნდა ისწავლოთ დაკვ- 

რაო“. თვითონაც კარგად უკრავდა და ჩვენც პატარა საო- 

ჯახო კონცერტებს ვმართავდით. 

მახსენდება ბაბუას წაამბობი: „სამამულო ომის დაწ- 

ყებამდე შესაძლებლობა მქონდა ბინა გამოგვეცვალა და გა- 

დავსულიყავით უფრო დიდ ზბინაში, რომელიც მდებარეობ- 
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და ვაკეში, ი. ჯავახიშვილის უნივერსიტეტის სიახლოვეს“. 

ბებია სასტიკი წინააღმდეგი წასულა და უთქვამს: „იქ ღამე 

მგლები დამრწიან და ყმუიან, მე კი აქვე ოპერის გვერდით 

ვცხოვრობო“. მართლაც წარმოუდგენელი იყო მათი ცხოვ- 

რება ოპერისა და ბალეტის თეატრის გარეშე. 

თითქმის ბოლო ოციოდე წელი ვიმუშავე საშენ მა- 

სალათა მრეწველობის სამინისტროს აპარატში. 1997 წელს 

მოხდა ამ უკანასკნელის ლიკვიდაცია. იმ მძიმე წლებში 

დავრჩი უმუშევარი, გადავწყვიტე, რამე სასარგებლო საქმი- 

სათვის მომეკიდა ხელი. მაინტერესებდა მომეძია ბაბუის 

მიერ დახვეწილი და გაუმჯობესებული ინსტრუმენტების 

გხა-კვალი. თუმცა მის სიცოცხლეშივე ვიცოდი, რომ XX 

საუკუნის 40-იან წლებში ჩაბარებული ინსტრუმენტები 

დაკარგული იყო. დოკუმენტების მიხედვით, ის ინსტრუ- 

მენტები ვასილს ჩაბარებული ჰქონდა ხალხური შემოქმე- 

დებითი სახლისათვის, რომლის სამართალმემკვიდრე ფო- 

ლკლორის ცენტრი იყო. იმხანად ეს ცენტრი მდებარეობდა 

რუსთაველის გამზირზე. მივმართე რამდენიმე თანამშრო- 

მელს, რომელთა შორის, იმხანად იქ მუშაობდა ძალიან სა- 

თნო, ნათელი აზროვნების ქალბატონი თინა ლობჟანიძე, 

მან მითხრა, რომ მათ ცენტრში ინახებოდა ვასილ თამარა- 

შვილის მიერ გაორკესტრებული ხალხური, ქართველ და 

ევროპელ კომპოზიტორთა ნაწარმოებების პარტიტურები, 

რასაც ასრულებდა მისი რეკონსტრუირეზული ინსტრუმენ- 

ტების ორკესტრი. 

ქალბატონმა თინამ მირჩია ინსტრუმენტების მოძი- 

ების მიზნით მიმემართა სხვადასხვა მუზეუმის ფონდები- 

სათვის, სადაც სავარაუდოდ შესაძლებელი იქნებოდა აღ- 

მომეჩინა ეს ინსტრუმენტები. ასე მოვიარე ს. ჯანაშიას სახე- 

ლობის ისტორიის მუზეუმი, ქართული ხალხური სიმღე- 

რისა და საკრავების მუზეუმი, თბილისის სახელმწიფო 
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კონსერვატორია და არქივები. თითქმის არ დარჩენილა ის- 

ეთი ორგანიზაცია, სადაც ალბათობით შეიძლება ყოფილი- 

ყო რაიმე ინფორმაცია ვასილ თამარაშვილის მოღვაწეობის 

შესახებ. 

საინტერესო სიურპრიზი მელოდა ხალხური და გა- 

მოყენებითი ხელოვნების მუზეუმში, სადაც წავაწყდი ბა- 

ბუის მიერ რეკონსტრუირებულ ბუდასტვირს, რომელიც 

დედაჩემს, მერი თამარაშვილს ჩემი ჯარში ყოფნის დროს 

ჩაუბარები:... 

სახელმწიფო ეროვნულ არქივში მივაგენი ბაბუის 

შესახებ მასალებს, რომლებიც ასახავს მისი მოღვაწეობის 

1932–1936 წლებს. 

ფოლკლორისტმა, პროფესორმა ქალბატონმა მანანა 

შილაკაძემ მითხრა, რომ ვასილ თამარაშვილის მიერ რე- 

კონსტრუირებული ინსტრემენტები ნანახი ჰქონდა სანკტ- 

პეტერბურგის ხალხური ინსტრუმენტების მუზეუმში. 

XX საუკუნის 30-იან წლებში ქ. მოსკოვის ხალხური 

შემოქმედების სახლმა ბაბუას დაუკვეთა მის მიერ შექმნი- 

ლი 11 სხვადასხვა ინსტრუმენტი, რომელიც გადასცა 1937 

წელს. სავარაუდოდ ეს ინსტრუმენტები შემდეგში გამოფი- 

ნეს მუზეუმში. 

სახელმწიფო კონსერვატორიის ფოლკლორის კათე- 

დრის გამგემ, პროფესორმა, კუკური ჭოხონელიძემ დაწერა 

სტატია ვასილ თამარაშვილის მოღვაწეობის შესახებ, რომე- 

ლიც დაიბეჭდა 2014 წელს გამოცემულ აკადემიური ენციკ- 

ლოპედია „საქართველოს“ III ტომში (გვ. 457). 

2006 წლის ნოემბერში განცხადებითა და სათანადო 

რეკომენდაციების თანადართვით მივმართე საქართველოს 

პრეზიდენტს, რათა ვასილ თამარაშვილის ცხედარი ვაკის 

სასაფლაოდან გადმოესვენებინათ მწერალთა და საზოგა- 

დო მოღვაწეთა დიდუბის პანთეონში. 
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ქ. თბილისის საქალაქო სამსახურის 9.10.07 M95081/11 

წერილით მივიღე თანხმობა ბაბუის ნეშტის გადმოსვენება- 

სთან დაკავშირებით. მაგრამ მანამდე, 1992 წელს გარდა- 

მეცვალა მამა, რომელიც იმხანად დავკრმალე ბაბუის ნეშტ- 

ზე. ოჯახის წევრებმა მთხოვეს, რომ გამეთვალისწინებინა 

მდგომარეობა და გადამეფიქრებინა გადასვენება, რასაც 

დღემდე ვითვალისწინებ. 
2012 წელს ვასილ თამარაშვილის არქივი - დოკუ- 

მენტების დედნები და ფოტო მასალა (378 ერთეული) გა- 

დავეცი საქართველოს ეროვნულ არქივს. მასალა სათანა- 

დოდ დამუშავდა და უკვე არსებობს მისი პირადი საარ- 

ქივო ფონდი, რაც ხელმისაწვდომია დაინტერესებულ პირ- 

თათვის. 

იმავე წელს საქართველოს თეატრის, მუსიკის, კინო- 

სა და ქორეოგრაფიის სახელმწიფო მუზეუმს საჩუქრად გა- 

დავეცი ვასილ თამარაშვილის შემოქმედების ამსახველი 

მასალის ასლები, აგრეთვე მისი პირადი ნივთები, ფოტო- 

მასალა და ვასილის დედის - ეკატერინე ვანაძის ხელ- 

გარჯილობის ნიმუშები. 

ქ. თბილისის საკრებულოს 2014 წლის 21 თებერ- 

ვლის #30 დადგენილების თანახმად, ნაძალადევის რაიო- 

ნის ყოფილ ლადო ალექსი-მესხიშვილის ქუჩას, შესახვე- 

ვებითა და გასასვლელით, ეწოდა მუსიკოს ვასილ თამარა- 

შვილის სახელი. 

ჩემი მიზანი და მცდელობა ბაბუის - ვასილ თამარა- 

შვილის ნაშრომის გამოსამზეურებლად იყო ის, რომ საქარ- 

თველოს არ დაეკარგა ღვაწლი ერთი რიგითი ქართველი 

პატრიოტისა, რომელიც თავისი შეგნებული სიცოცხლის 

მანძილზე, სხვა ხელოვანებთან ერთად აშენებდა „ლამაზ 

ქართულ სახლს“, რითაც უნდოდა მსოფლიოსთვის დაე- 

ნახვებინა ქართული გენი და ნიჭი“. 2015 წ. 
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თამარაშვილთაგვარისა და 

ოჯახის შესახებ



საქართველოში იშვიათად გვხვდება ქალთა სახელე- 

ბიდან წარმოქნილი გვარები, მათ შორის ღირსეული ადგი- 

ლი უკავია თამარაშვილის გვარს. 

თამარი სემიტურ ენაზე „ფინიკის პალმას“ ნიშნავს. ამ 

სახელით ცნობილია ეკლესიის მიერ წმინდანად შერაცხუ- 

ლი ქართველი ქალი მეფე - თამარი. 

თამარაშვილების გვარი ერთ-ერთი უმშველესია მეს- 

ხეთ-ჯავახეთში. გადმოცემით, ისინი ჯავახეთის სოფელ 

თოკადან (თამარაძეებიდან) ყოფილან. ვასილ თამარაშვი- 

ლის წინაპრები ქალაქად წამოსულან და ახალციხის რა- 

ბათში დასახლებულან. 

თამარაშვილები ახალციხეში რუმბების (დიდი ზომის 

ტიკების) მოკუპვრა-დამზადების საქმეს უძღვებოდნენ. 

მე-18 საუკუნეში ამ მხარეში ხდება ქართული მოსა- 

ხლეობის გამაჰმადიანება, რის გამოც მესხეთ-ჯავახეთში 

მცირდებოდა და ისპობოდა მევენახეობა. კლებულობდა 

მოთხოვნილება ღვინის ჭურჭლის გაყიდვაზე და ამის გამო 

ვასილის წინაპრების ოჯახს გაკოტრება და დაღუპვა ემუ- 

ქრებოდა. ვასილის პაპის პაპა - სოლომონ თამარაშვილი 

სხვა ხელოსწებთან ერთად იმერეთს წასულა და იმერთა 

მეფის სოლომონ II წყალობა და ვაჭრობის უფლება მოუ- 

პოვებია. შემდეგში იყო, რომ მესხი წვრილი ხელოსნები 

ხშირად ჩამოდიოდნენ ბაღდათის ბაზარზე და ამით თავი- 

ანთი ოჯახებისათვის სარჩოს შოულობდნენ. 

ახალციხის რაბათში დასახლებულ თამარაშვილებს 

იტალიელი მისიონერი პატრებისაგან მიუღიათ კათოლი- 

კობა. როგორც აღვნიშნეთ, იმ დროისათვის მესხეთ-ჯავა- 

ხეთში ხდებოდა ქართველი მოსახლეობის გათურქება-გა- 

მაჰმადიანება, რაც იწვევდა მოსახლეობის მასიურ მიგრა- 

ციას საქართველოს სხვადასხვა კუთხეში. ქართველი კათო- 

ლიკური მოსახლეობა კი შედარებით დაცული იყო ყო- 
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ველგვარი სარწმუნოებრივ ზეწოლისგან, რადგანაც ისინი 

ითვალებოდნენ რომის პაპის ქვეშევრდომებად. 

როგორც სამცხე-ჯავახეთის სხვა ქართველობა, თამა- 

რაშვილების გვარის განაყრებიც, რომლებსაც არ ჰქონდათ 

მიღებული კათოლიკობა, იძულებულები იყვნენ დაეტოვე- 

ბინათ თავიანთი მშობლიური სახლ-კარი და თავშესაფარი 

საქართველოს სხვა მხარეში ენახათ. ამიტომაცაა, რომ მეს- 

ხეთიდან წამოსული თამარაშვილის გვარის წარმომადგენ- 

ლები ახლაც გვხვდებიან კახეთის, ქართლის, მცხეთა-თია- 

წეთის თუ სხვა ადგილებში მცხოვრებლებად. 

დოკუმენტური წყაროების მიხედვით, თამარაშვილი - 

თამარიშვილი ეპონიმური ტიპის გვარსახელია ანუ წინაპ- 

რის სახელისგან არის ნაწარმოები, მრავალმირიან გვარს ეკ- 

უთვნის და სხვადასხვა წარმომავლობის რამდენიმე ბუდე- 

პირველსაცხოვრისი აქვს. 

სოციალური მდგომარეობის მიხედვითაც სხვადასხვა 

კუთხეში მცხოვრები თამარაშვილები ვაჭარ-ხელოსანთა 

და გლეხთა წოდებას მიეკუთვნებოდნენ. 

რუმბების დამზადებას და ბაღდათის ბაზარზე მათ 

რეალიზაციას თამარაშვილების რამდენიმე თაობა მისდევ- 

და. ვასილის პაპის - პეტრე თამარაშვილის მიერ დამზადე- 

ბული რუმბები უმეტესად დასავლეთ საქართველოში საღ- 

დებოდა. მას ქუთაისში ბინაც კი შეუძენია და მთელი ოჯა- 

ხით გადასახლებას აპირებდა, მაგრამ საბოლოოდ, ახალ- 

ციხეში მშობლიური სახლი ვერ მიუტოვებია და შედარე- 

ბით ადრეულ, 57 წლის ასაკში გარდაცვლილა. 

მეუღლე გაიანე ბათმანაშვილი სოფელ არალიდან 

იყო. იგი ქართული წერა-კითხვის შესანიშნავი მცოდნე ყო- 

ფილა, ზეპირად იცოდა „ვეფხისტყაოსანი“ და კატეხიზმო, 

შვილებს საქართველოს და ქართული ენის სიყვარულით 

ზრდიდა. უმამოდ დარჩენილ ოჯახს გაუჭირდა ცხოვრება. 
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ოჯახის მოვლის მთელი სიმძიმე უფროს შვილს - სოლო- 

მონს დააწვა მხრებზე. სოლომონს 9 დედმამიშვილი ჰყავ- 

და, ორი და და შვიდი ძმა, მათგან ყველაზე გამორჩეული 

ალექსანდრე (შემდგომში – მიხეილი) დაიბადა 1858 წელს 

ახალციხეში. დაწყებითი სასულიერო განათლება ე. წ. „ქვე- 

მო ეკლესიის" სამრევლო სკოლაში მიიღო, სადაც მას მეურ- 

ვეობდა პედაგოგი, პუბლიცისტი და საზოგადო მოღვაწე 

ივანე გვარამაძე (ვინმე მესხი"). 

14 წლის იყო მიხეილი, როდესაც მამა გარდაეცვალა. 

უმამოდ დარჩენილი გაჭირვებული ოჯახის დასახმარებ- 

ლად მან სწავლას თავი მიანება და ხარაზს მიებარა ხელო- 

ბის შესასწავლად. 1874 წელს მიხეილი საცხოვრებლად ქუ- 

თაისში, თავის ძმასთან, სოლომონთან გადავიდა, სადაც 

მის დუქანში წუღებს კერავდა. თავისუფალ დროს ქუთა- 

ისის კათოლიკეთა ეკლესიაში დადიოდა და ასომთავრულ 

და ხუცურ დამწერლობას სწავლობდა. 1876 წელს ძმები 

ქუთაისიდან ხაშურში გადავიდნენ საცხოვრებლად და იქ 

ფეხსაცმლის სახელოსნო გახსნეს, მაგრამ მალევე გაკოტრ- 

დნენ, სახელოსნო დახურეს და მშობლიურ ახალციხეში 

დაბრუნდნენ. 

ახალციხეში დაბრუნებული. მ. თამარაშვილი ივანე 

გვარამაძის რჩევითა და უფროსი მმის სოლომონის ხელშე- 

წყობით, 1878 წელს სტამბოლში, პეტრე ხარისჭირაშვილის 

მიერ დაარსებულ ქართველ კათოლიკეთა ფერიქოის ეკ- 

ლესიის სამრევლო სასწავლებელში გაემგზავრა. 

„ყველაზე დიდი შრომა და ამაგი მიხეილზე სოლო- 

მონს მიუძღვის. იგი ამის თავოსნობით დაადგა სწავლის 

გზას, ამის დახმარებითვე წავიდა იგი ევროპას.. რამდე- 

ნიმე ხნის განმავლობაში, უფროსმა ძმამ მოუმზადა ყოვე- 

ლივე სამგზავრო-საცვალი, ლოგინი, მთავრობის მოწმობა, 

მასთან ტანთსაცმელი, ფული და მას მერე სოლომოწმა წაი- 

84



ყვანა ბათუმში, აუღო იქ სამგზავრო ბილეთი, უყიდა საგ- 

%ზაო ტანთსაცმელიც მისცა ფული, ჩააბარა რიგიან მგზავ- 

რებს და პატარა მიხა გაისტუმრა სტამბოლს სასწავლებ- 

ლად“. წერს ზაქარია ჭიჭინაძე 1912 წელს გამოცემულ მიხ- 

ეითლ თამარაშვილისადმი მიძღვნილ მონოგრაფიაში. 

სტამბოლიდან, ქართველ კათოლიკეთა შმობის და- 

ფინანსებით, მიხეილი გაემგზავრა ესპანეთში, სადაც სასუ- 

ლიერო სემინარიაში დაჰყო სამი წელიწადი. შემდეგ დაბ- 

რუნდა სტამბოლში და მღვდლად ეკურთხა. სტამბოლიდან 

იგი გაემგზავრა პარიზში, 1888 წელს დაამთავრა წმ. ლაზა- 

რეს დიდი სასულიერო სასწავლებელი, გაეცნო პარიზის სა- 

მეცნიერო ცხოვრებას, მუშაობდა წიგნსაცავებში, არქივებსა 

და მუზელმებში. 

1888 წელს მიხეილ თამარაშვილი ისევ სტამბოლში 

ჩავიდა, მალე კი თბილისში, სადაც კათოლიკეთა მიძინე- 

ბის ტაძრის მღვდლად განაწესეს. მისი პროქართული ქა- 

დაგებანი აუტანელი იყო თბილისის ცარისტული მმართ- 

ველებისთვის, ჩამოართვეს რა სამშობლოში მღვდელმსა- 

ხურების უფლება), იგი თბილისიდან გააძევეს. 

1889 წელს თამარაშვილი კვლავ ჩავიდა სტამბოლში. 

1891 წელს კი გაემგზავრა რომში და სწავლა განაგრძმო 

სასულიერო აკადემიაში, რომელიც წარჩინებით დაამთავ- 

რა 1894 წელს და ღვთისმეტყველების დოქტორის წოდება 

მოიპოვა. მალე დაინიშნა ამავე აკადემიის პროფესორად. ამ 

ხნის განმავლობაში აქვეყნებდა წერილებს საქართველოს 

ისტორიის საკითხებზე, ვატიკანის, საფრანგეთის, იტალი- 

ის, თურქეთის, ალექსანდრიის, მოსკოვისა და ლონდონის 

არქივებში თამარაშვილმა გამოავლინა საქართველოს ის- 

ტორიის ამსახველი დიდმალი დოკუმენტური მასალა. 

თამარაშვილმა მოასწრო საქართველო-ევროპის ურ- 

თიერთობის და, კერძოდ, საქართველოში კათოლიკური 
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სარწმუნოების გავრცელებასთან დაკავშირებული მასალე- 

ბის დამუშავება და გამოცემა. მისი პირველი ფუნდამენტუუ- 

რი ნაშრომი „ისტორია კათოლიკობისა ქართველთა შორის" 

(1902, თბილისი), მოიცავს საქართველოს ისტორიის მრა- 

ვალ საკითხს. ილია ჭავჭავაშემ წიგნს „მეორე ქართლის 

ცხოვრება“ უწოდა და მიხეილი ქება-დიდებით მოიხსენია. 

ასევე აღსანიშნავია ნაშრომი „პასუხად სომხის მწერლებს, 

რომელნიც უარყოფენ ქართველთა კათოლიკობას" (თმბ,, 

1904), ხოლო მისმა წიგნმა „საქართველოს ეკლესიის ისტო- 

რია" (1910, რომი; 1995, თბილისი) ფრანგულ ენაზე, დიდი 

გამოხმაურება ჰპოვა ევროპის სამეცნიერო წრეებში. ამ გა- 

მოცემას ვატიკანის სპეციალური პრემია მიენიჭა. მონოგრა- 

ფიები, რომლებიც შედგება ევროპის არქივებში ავტორის 

მიერ მოძიებული და ზედმიწევნით შესწავლილი უაღრე- 

სად საყურადღებო პირველწყაროებისგან, დღემდე წარმო- 

ადგენს სამაგიდო წიგნებს მკვლევართათვის. 

თამარაშვილმა სიცილიაში აღმოაჩინა მისიონერ კრ- 

ისტოფორო დე კასტელის სურათების ალზომი. მან მოიძია 

მასალები სულხან-საბა ორბელიანის ევროპაში მოგზაურო- 

ბის შესახებ. მიხეილმა ერთ-ერთმა პირველმა აზიარა ევ- 

როპელი მკითხველი საქართველოს ისტორიასა და კულ- 

ტურას. 

1911 წლის 16 სექტემბერს იტალიის სოფელ სანტა- 

მარიწელასთან სახელოვანი მეცნიერი 53 წლის ასაკში დაი- 

ღუპა სხვისი სიცოცხლის გადარჩენის მცდელობისას, დაკ- 

რძალულ იენა სანტა-მარინელას ეკლესიაში, თუუპცა, დღემ- 

დე უცნობი მიზეზების გამო, მისი ცხედარი ქ. ჩივიტავეკი- 

ას წმინდა მარინის პანსიონში გადაასვენეს. 1978 წელს იტა- 

ლიის ქ. ჩივიტავეკიადან მიხეილ თამარაშვილის ნეშტი გა- 

დმოასვენეს თბილისში და დაკრძალეს საზოგადო მოღვა- 

წეთა დიდუბის პანთეონში. 
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მ. თამარაშვილის მეცნიერული მემკვიდრეობის დიდი 

ნაწილი ხელნაწერთა ეროვნულ ცენტრში ინახება. 

დიდია მიხეილ თამარაშვილის დამსახურება ქართვე- 

ლი ერის წინაშე. იგი ქართველ მეცნიერთა და პატრიოტთა 

იმ პლეადას ეკუთვნის, რომელიც უანგაროდ, დაუღლე- 

ლად და მგზნებარებით ემსახურებოდა ეროვნული ინტე- 

რესების დაცვასა და საქართველოს ისტორიული ურთი- 

ერთობის კვლევის საქმეს. ამ თვალსაზრისით, ის პირველი 

ქართველი მკვლევარი:, რომელმაც საფუშველი ჩაუყარა და 

მყარ მეცნიერულ ნიადაგზე დაამკვიდრა საქართველოს 

ევროპის ქვეყნებთან ურთიერთობის მრავალფეროვანი ის- 

ტორია. 
მიხეილ თამარაშვილმა უდიდესი ამაგი გასწია არა 

მარტო საქართველოში კათოლიკეთა ისტორიის შესასწავ- 

ლად, არამედ მან პირველმა გამოავლინა საქართველოს ევ- 

როპის ქვეყნებთან სამხედრო-პოლიტიკური, ეკონომიკუ- 

რი, დიპლომატიური, რელიგიური და კულტურული ურ- 

თიერთობების ამსახველი უძვირფასესი, მანამდე უცნობი, 

ურიცხვი მასალა. იგი როდი იყო მარტო ამ სხვადასხვაგვა- 

რი და მრავალ ევროპულ ენებზე (ლათინური, ფრანგული, 

ინგლისური, იტალიური, ესპანური) დაწერილი დოკუმენ- 

ტების უზადო მთარგმნელ-გამომცემელი, არამედ მან ამ წყ- 

აროებზე დაყრდნობით შექმნა ფუნდამენტური ნაშრომები, 

რომლებითაც ჩვენი ქვეყანა ჩართო XIII-XVIII საუკუნეების 

მსოფლიო ისტორიის კონტეესტში. 

აღსანიშნავია, მიხეილ თამარაშვილის დამსახურება 

ქართული ისტორიოგრაფიისა და სამშობლოს წინაშე. მისმა 

ღვაწლმა და შრომებმა წარმოაჩინა ის, როგორც დიდი 

ეროვნული მეცნიერი. მისი შემოქმედების შეფასებას დი- 

დებული მამულიშვილის ზაქარია ჭიჭინაძის შემდეგი სი- 

ტყვები ასახავს: „მ. თამარაშვილის შრომა ჩვენს მწიგნობ- 
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რობაში არის უშესანიშნავესი შრომა, თვალსაჩინო, სადაც 

„ქართლის ცხოვრება“ იქმნება და სხვა მისთანა წიგნები“. 

ნოდარ ხითარიშვილი: 

„მიხეილ თამარაშვილის სახელი ჩვენს ოჯახში დი- 

დი მოწიწებით და პატივისცემით მოიხსენიებოდა. ბაბუას 

გამორჩეულ ადგილას ჰქონდა მოწყობილი მიხეილის კუთ- 

ხე: კედელზე ეკიდა დიდი სურათი, წიგნების კარადაში 

ინახებოდა მისი ნაშრომები და რამდენიმე ნივთი. ეს ნივ- 

თები და სურათი დედამ გადასცა ს. ჯანაშიას სახელობის 

ისტორიის მუზეუმს, ხოლო მოგვიანებით მე, მიხეილის 

სკამ-ჯოხი გადავეცი ახალციხის მხარეთმცოდნეობის მუ- 

ზეუმს. 

მკითხველისათვის საინტერესო იქნება მოგითხროთ 

იმის შესახებ თუ როგორ მოხვდა თბილისში სკამ-ჯოხი, 

რომელსაც იტალიაში ხმარობდა მიხეილ თამარაშვილი. 

მიხეილის უფროს ძმა სოლომონს, მოხუცებულო- 

ბაში მუხლების სისუსტის გამო გადაადგილება უჭირდა. 

მმები სისტემატურად, წერილებით ატყობინებდნენ ერთმა- 

ნეთს თავიანთ ცხოვრებისეულ ამბებს: 

„ჩემო ძვირფას ძმავო პატრი მიხავ პირველათ ძმუ- 

რის სიყვარულით მოკითხვას მოგახსენამთ გარდა მოკით- 

ხვისა ღმერთსა ვსთხო თქვენ უკეთეს განათლებასა და ჯან- 

სიმთელესა ჩვენდა სასიხაუოულოთ ახლა ძმავო საყვარელო 

ამას წინათ თქვენი წერილი მივიღევი და ძალიან შევწუხ- 

დი კუჭის ავადტყოფობა გქონია და მადლობა ღმერთს ეხ- 

ლა შევიტყე რომ კარგა ბრძანდები დონ მიხეილს ანტონოვს 

კითხევი და გამეხარდა თქვენი კარგათ ყოფნა და ჯანისიმ- 

თელე ასე შენი ჭირიმე შმავო საყვარელო ახლა ვიცი რომ 

ჩვენს აბავს იკითხათ მადლობა ღმერთს სულყველანი კარ- 

გათ ვართ ხოლოთ მე ძალიან დავსნეულდი მუხლებით 
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თვალით და ყურებით ამ ერთი კვირის წინე გიგო მოვიდა 

ახალციხ და დაგვიმახა ისინიც სუყველანი კარგათ არიან 

ასე მოიხსენიევი ჩემო შმავო საყვარელო ღმერთმან ადღეგ- 

რძელოს პატრი ლაზარე შენს მაგიერათ ამასთა მივა ხოლმე 

და ვნახა ხოლმე შენს კეთი აბავს მეტყვის ხოლმე და გა- 

მეხარდება ხოლმე ძალიან მამანატრე და ღმერთი კიდო მა- 

ღირსეფს შენსა ნახვასა ასე შენი ჭირიმე სხვა რაღათა თავი 

შეგაწყინო კეკელა და ვასო და ანტონა სიყვარულით მოგი- 

კითხე ძმავო საყვარელო ღმერთმა ჯანი მოგცე და განათ- 

ლება რომ იშრომო ახალციხელებისთვის 

გწერ შენ მონატრე სოლომან თამარაშვილი 

1910 წ. 27 დეკემბერი“. 

ხელნაწერთა ეროვნულ ცენტრში დაცულ მ. თამარა- 

შვილის პირად საარქივო ფონდში ინახება სოლომოწის მი- 

ერ თბილისიდან იტალიაში გაგზავნილი წერილები, რომ- 

ლებშიც ნათლად ჩანს თუ როგორი თბილი ურთიერთობა 

ჰქონდათ ძმებს. როდესაც მიხეილმა შეიტყო ძმის ავადმყო- 

ფობის ამბავი, მიწერა, რომ ის ძმას გამოუგზავნიდა სკამ- 

ჯოხს, რაც სოლომონს დაეხმარებოდა ფეხით გადაადგი- 

ლებისას, თუმცა მიხეილის უეცარი გარდაცვალების გამო 

ეს დაპირება განუხორციელებელი დარჩა. 

მიხეილ თამარაშვილი მოღვაწეობდა იტალიაში. მას 

ცოლ-შვილი არ ჰყოლია. ვასილი, როგორც მიხეილის უფ- 

როსი ძმის - სოლომონის შვილი და მემკვიდრე, მთელი სი- 

ცოცხლის მანძილზე იყო თაუვისი ბიძის გულშემატკივარი. 

1912 წელს, მიხეილის გარდაცვალების შემდეგ, სა- 

ქართველოს მთავრობამ სპეციალურ სამეცნიერო კომისიას- 

თან ერთად, ვასილი გაგხავნა იტალიაში ბიძის პირადი არ- 

ქივის აღწერასა და საქართველოში გადმოგზავნასთან და- 

კავშირებით. 
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დაპირებისამებრ, ვასილს სკამ-ჯოხი მამისათვის ჩა- 

მოუტანია, რომელსაც სოლომონი სიცოცხლის ბოლომდე 

ხმარობდა. 

მიხეილ თამარაშვილის ნეშტის თბილისში გადმო- 

სვეწებამდე საქართველოში სათანადოდ არ იცნობდნენ მის 

მემკვიდრეობას, თუმცა ჩვენმა ნათესავებმა და ახლობლებ- 

მა ბაბუის ოჯახის მეშვეობით იცოდნენ მიხეილის დიდი 

ღვაწლის შესახებ ქართველი ერის წინაშე. 

მოგვიანებით, 1978 წელს მიხეილ თამარაშვილის 

საფლავი იტალიაში მოიძია და სამშობლოში გადმოასვენა 

ცნობილმა საზოგადო მოღვაწემ, რეზო თაბუკაშვილმა. 

პროფესორ მიხეილ თამარაშვილის ერთ-ერთი ძირი- 

თადი ადამიანური დამსახურება სამშობლოს წინაშე ის 

არის, რომ ბრწყინვალე განათლების მქონე პოლიგლოტმა 

უარი თქვა კარიერაზე, რომელიც მის ეკონომიურად უზ- 

რუნველ ცხოვრებას განაპირობებდა და აირჩია გზა რათა 

სხვადასხვა არქივებში მოეძია ქართული ისტორიული მა- 

სალა, შეეკრიბა, დაემუშავებინა და მათ საფუძველზე მსო- 

ფლიოსათვის გაეცნო საქართველოს ისტორია, თუმცა შეგ- 

ნებული ჰქონდა, რომ ამ გზაზე როგორი ეკონომიურად 

გაჭირვებული ცხოვრება ელოდა. ვასილ თამარაშვილმაც 

სახელოვანი ბიძის მსგავსად, თავისი იდეების განსახორცი- 

ელებლად შეგნებულად აირჩია „ეკლიანი“ გზა, იცოდა თუ 

რამდენი რთული ცხოვრებისეული დაბრკოლების გადა- 

ლახვა მოუწევდა. 
ბებიას - ელისაბედ ხარისჭირაშვილს დამთავრებუ- 

ლი ჰქონდა კლასიკური გიმნაზია, ფლობდა რამდენიმე 

უცხო ენას და იმხანად განათლებულ ქალბატონად ითვ- 

ლებოდა. იგი იყო სათნო, ლამაზი მანდილოსანი, შვილე- 

ბისა და შვილიშვილების მოსიყვარულე, სტუმართმოყვარე 

და კარგი დიასახლისი. მას დიდი სამეგობრო წრე ჰყავდა. 
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ხშირად მეგობრები იკრიბებოდნენ ოჯახში, იმართებოდა 

ლოტოს თამაში, შემდეგ იშლებოდა სუფრა და დიასახლი- 

სები თავს იწონებდნენ არა მარტო თავისი კულინარიული 

და სამედიცინო ხელოვნებით, არამედ სანოვაგის სიმრავ- 

ლითა და მრავალფეროვნებით. მეგობრებს ძალიან უყვარ- 

დათ ერთმაწეთთან სტუმრობა. ყველას თავიანთი საფირმო 

ნამცხვარი ჰქონდა ამორჩეული. დღესაც სიამოვნებით ვიხ- 

სენებ ბებიის მიერ ნავთქურაზე „ბურჟუიკაში“ გამომცხვარ 

ქადებს, ტორტებს, ნიგვზიან ნამცხვრებს... 

საღამოებს ამშვენებდა მუსიკალურ ინსტრუმენტებ- 

ზე შესრულებული ნაწარმოებები და სიმღერები, აგრეთვე 

პატეფონი. 

ბებიას, ბიზეს „კარმენი“ 12-ჯერ ჰქონდა მოსმენილი 

სხვადასხვა გასტროლიორი არტისტის შესრულებით. ოჯა- 

ხში შემონახული გვქონდა სხვადასხვა ოპერისა და ბა- 

ლეტის - ლიბრეტოები, სადაც ზოგიერთში ეწერა მონაწი- 

ლეთა ხმები და როლები. ამათგან ათიოდე პროგრამა აღ- 

მოჩნდა უნიკალური, საპრემიერო, რომლის ანალოგიც 1973 

წლის ხანძრის დროს ოპერის თეატრში განადგურდა. ბა- 

ბუას და ბებიას შეგროვილი ეს პროგრამები, 2008 წლის 

მარტში ვაჩუქე ოპერისა და ბალეტის თეატრს. 

ბებიას ჰყავდა რვა და-ძმა. მათი მშობლები ლუკა და 

მარიამი ადრეულ ასაკში გარდაიცვალნენ. იმხანად ოჯახი 

სოლოლაკში ცხოვრობდა. უმცროსი და-ძმების მოვლა-პატ- 

რონობა უფროსმა ძმა გიგო (გრიგოლ) ხარისჭირაშვილმა 

იკისრა. შემდეგში, ტრადიციულად საერო თუ სასულიერო 

დღესასწაულებზე, მთელი დიდი ოჯახი თავს იყრიდა 

გიგოს ბინაზე. გიგოს დამთავრებული ჰქონდა ქ. პეტერ- 

ბურგის კონსერვატორია. აბსოლუტური სმენის პატრონი, 

ფორტეპიანოს აწყობის ერთ-ერთი სახელმოხვეჭილი სპე- 

ციალისტი გახლდათ. მუშაობდა თბილისის ოპერისა და 
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ბალეტის თეატრსა და კონსერვატორიაში. იწვევდნენ მრა- 

ვალ ოჯახში. ჰყავდა ნაცნობ-მეგობრების დიდი წრე ისე, 

რომ მის ოჯახში ხშირად იმართებოდა ნათესავებისა და იმ 

დროისათვის გამოჩენილ კულტურის მოღვაწეთა შეკრებე- 

ბი. 

გამორჩეული იყო გიგოს საცხოვრებელი სახლის შე- 

მოსასვლელი კარიც. მეზობლების დასარეკი ღილაკებისა- 

გან განსხვავებით მის მუსიკალური ხმის გამომცემ ღილაკ- 

თან, გამადიდებელი შუშის ქვეშ, როიალის სურათი მოჩან- 

და, რაც მომსვლელს მიანიშნებდა, ზარი ვისთან დაერეკა. 

მეუღლე ვიქტორია, წარმოშობით პოლონელი, გი- 

გოს ქ. პეტერბურგიდან ჰყავდა ჩამოყვანილი. კარგი მოქარ- 

თულე, არაჩვეულებრივი დიასახლისი ბრმანდებოდა. არ 

შემიძლია არ გავიხსენო ვიქტორიას მიერ გაწყობილი მა- 

გიდა ნაირ-ნაირი დელიკატესით, ლამაზად მოქარგული 

გადასაფარებლებით და ხელსაწმენდებით, რაც დიდ სია- 

მოვნებას ანიჭებდა სტუმარს და ამით თვითონაც ძალიან 

ამაყობდა. 

საინტერესოა, ხარისჭირაშვილების გვარის წარმო- 

შობის ისტორია. მათი ფუძე სამცხის სოფელ ხიზაბავრი- 

დან ყოფილა. ერთ-ერთ წინაპარს უსწავლია ექიმბაშობა, 

დაავადებული საქონლის:აგან (ჭირიანი ხარისაგან) იღებდა 

ნაცხს და ხალხს უტარებდა აცრებს. ამით თურმე მთელს 

მესხეთში დიდი სახელი გაუთქვამს. ისე გავრცელებულა 

მისი „აქიმობის“ ამბავი, რომ ხალხს ხარისჭირაშვილი უწო- 

დებია. 

ბებიას ბიმა იყო ცნობილი ქართველი სასულიერო 

და საზოგადო მოღვაწე, კონსტანტინოპოლის ქართული 

მონასტრისა და სასულიერო სასწავლებლის დამაარსებელი 

პეტრე ხარისჭირაშვილი იგივე აბატი პეტრა, რომელმაც 

უცხო მხარეში დიდი ამაგი დასდო მრავალი ქართველი 
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ახალგაზრდის აღზრდა-განათლების საქმეს. მან ბევრი ქარ- 

თველი ყმაწვილი დაიხსნა კონსტანტინოპოლის ტყვეთა 

ბაზარზე“. 

პეტრე ხარისჭირაშვილი XIX საუკუნის დასაწყისში 

ახალციხეში დაიბადა, ერთი ცნობით 1804 წელს, მეორით 

1818 წლის 25 აპრილს, აღმსარებლობით კათოლიკე იყო. 

სწავლობდა ახალციხის ნათლისმცემლის ეკლესიის სამ- 

რევლო სკოლაში. შემდეგ ევროპაში გაემგზავრა და ალექ- 

სანდრეპოლის სემინარიაში განაგრძო სწავლა, ბოლოს რო- 

მის სასულიერო სასწავლებელი დაამთავრა. 1842 წელს 

ახალციხეში მღვდლად აკურთხეს, 50-იანი წლებიდან 

ხიზაბავრაში (დღევანდელი ასპინძის რაიონი) გადაიყვა- 

ნეს. მრავალი დაბრკოლებისა და წინააღმდეგობის გამო 

იძულებული გახდა 1856 წელს უცხოეთში წასულიყო, თუ- 

მცა იქაც ისევ ქართულ საქმეს ემსახურებოდა და ორიოდე 

წელიწადში ვენეციაში, წმინდა ლაზარეს კუნძულზე ქარ- 

თულ ენაზე რამდენიმე მნიშვნელოვანი საისტორიო და 

თეოლოგიური წიგნი გამოსცა. იმხანად კათოლიკურ ეკლე- 

სიებში ქართულ ენაზე მღვდელმსახურების წება დამტკი- 

ცებული არ იყო. პეტრე ხარისჭირაშვილმა მომხიბვლელი 

სიტყვითა და ღირსეული საქმიანობით ვატიკანის ყურად- 

ღება დაიმსახურა და 1859 წელს ნება დართეს სტამბოლში 

შეექმნა ქართველ კათოლიკეთა კონგრეგაცია –– ქართული 

ენითა და ტიპიკონით. 1861 წელს კი სტამბოლის ერთ-ერთ 

ყველაზე პრესტიჟულ უბანში, ფერიქოიში პეტრე ხარის- 

ჭირაშვილმა ქართველ კათოლიკეთა სავანე –- ეკლესია, 

დედათა და მამათა მონასტრები დააფუძნა. 

ეს კონგრეგაცია მრავალმხრივ მოღვაწეობას ეწეოდა. 

დაარსებიდან ერთი წლის შემდეგ შეიქმნა სასულიერო 

სასწავლებელი. საღვთისმეტყველო საგნების გარდა ისწავ- 
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ლებოდა ქართული ენის გრამატიკა, ლიტერატურა და 

ისტორია, მოსწავლეებმა ზეპირად იცოდნენ ნაწყვეტები 

”ვეფხისტყაოსნიდან”. იმდენად საფუძვლიანად ასწავლიდ- 

წენ ლათინურ და ფრანგულ ენებს, რომ სასწავლებლის 

დამთავრების შემდეგ მოსწავლეს ამ ენებზე წირვის აღ- 

სრულება, აწდა ფრანგულ სემიწარიებში სწავლის გაგრძე- 

ლება შეეძლო. წარმატებულ ახალგაზრდებს მონასტრის 

ხარჯით ევროპაში გზავნიდნენ სწავლის გასაგრძელებ- 

ლად. ამ სასწავლებელში აღიზარდნენ მიხეილ თამარაშვი- 

ლი და მიხეილ თარხნიშვილი. „პეტრესგან განკაცებული 

მამებით მოფენილია მთელი ევროპა“ - წერდა იმდროინ- 

დელი პრესა. 

პეტრე ხარისჭირაშვილი რვა ენას ფლობდა, მაგრამ 

განსაკუთრებულ ყურადღებას ქართულის სწავლებას აქ- 

ცევდა. 1870 წლისათვის ხარისჭირაშვილის დაუზოგავი 

შრომის შედეგად მონასტერში უკვე მუშაობდა ქართული 

სტამბა. მარტო 1877-1881 წლებში ამ სტამბაში დაიბეჭდა 

და საქართველოში გავრცელდა 25-მდე სხვადასხვა წიგნი. 

ქართული ენის სიწმინდის დასაცავად მრავალ ღონეს მი- 

მართავდა, გრამატიკის შედგენაც დაიწყო. მაშინ, როდესაც 

საქართველოს ეკლესიას ავტოკეფალია ჩამორთმეული 

ჰქონდა და ქართული ენისა თუ მწერლობის განვითარება- 

ში მონაწილეობას აღარ იღებდა, სტამბოლის მონასტერი 

გრიგოლ ხანმთელის დაწყებულ საქმეს აგრძელებდა. 

1894 წელს აშენებული მონასტრის ოთხსართულიანი 

შენობის მეოთხე სართულზე გახსნეს სასტუმრო სტამბოლ- 

ში ჩასული უბინაო, ხელმოკლე ქართველებისათვის. ისინი 

პირველი მსოფლიო ომის დროს მესხეთ-ჯავახეთიდან, აჭა- 

რასა.და ტაო-კლარჯეთიდან ლტოლვილები იყვნენ. ტაძ- 

რის ტერიტორიაზე დღემდე ინახება ქართველ კათოლიკე- 
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თა არქივი და ბიბლიოთეკა. აქ უამრავი უნიკალური წიგნი 

და ხელნაწერია დაცული. 

პეტრე ხარიჭირაშვილის მიერ სტამბოლში გამოცე- 

მული წიგნებიდან განსაკუთრებით აღსანიშნავია: 

„ბეოგრაფია", „გხა ცხოვრებისა", „გვირგვინწამებუ- 

ლთა", „ყვავილის კონა ყრმათა" (წიგნში შესული ლექსები 

სასულიერო წრეებშია დაწერილი), „წინამძღვართ ზეცისა”, 

„მოკლე რიტორიკა", „მოკლე ფილოსოფია", „სიბრძნე კაცო- 

ბრივი", „მოკლე ქართული ღრამატიკა", „საქრისტიანო მოძ- 

ღვრება" და სხვ. მამა პეტრე ცდილობდა წიგნები კარგი 

ქართულით დაებეჭდათ და თანამშრომლებს ნიმუშად 

გაზეთ "დროების" ქართულს უსახავდა. წიგნების ნაწილს 

კი მოსახლეობაში უფასოდ ავრცელებდა. 

პეტრე ხარისჭირაშვილი ბევრს ზრუნავდა ქართვე- 

ლი მაჰმადიანების ქრისტიანულ რჯულზე მოქცევისათვის. 

ამ მცდელობის შედეგი ის იყო, რომ მის სკოლას ბევრმა 

მაჰმადიანმა ქართველმა მიაშურა და ბევრი ქართველი მ:ჰ- 

მადიანი იმდენად დაუახლოვდა ძმობას რომ ქრისტიანულ 

ქადაგებებზეც დაიწყო სიარული. 

ქართველ კათოლიკეთა ძმობის მატერიალური უზ- 

რუნველყოფის მიზნით, პეტრე ხარისჭირაშვილმა დააარსა 

სავაჭრო ამხანაგობა-ქარვასლა, რომლის შემოსავალიც ძმო- 

ბის საერთო ფონდში შედიოდა. 1900 წლისთვის შმობის 

მფლობელობაში 5 დუქანი, რამდენიმე სავაჭრო ობიექტი, 

სათესი მიწა და ძროხების ფერმა შედიოდა. კომერციული 

საქმიანობიდან შემოსული თანხის მნიშვნელოვანი ნაწილი 

ნიჭიერი ქართველი ახალგაზრდების განათლებას, საგამო- 

მცემლო საქმიანობასა და ქველმოქმედებას ხმარდებოდა. 

პეტრეს მიერ სტამბოლში დაარსებული ქართველ 

კათოლიკეთა ძმობა ისე გაძლიერდა, რომ 1874 წ. მან საფ- 

რანგეთში მონტობანშიც (ეგალიტეს ქუჩა) დააფუმნა ასე- 
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თივე ძმობა. ქართველ კათოლიკეთა მირითადი საქმიანობა 

მონტობანში გახლდათ წიგნების ბეჭდვა. სავანე აგრეთვე 

განკუთვნილი იყო იმ ქართველი ყმაწვილებისათვის, რომ- 

ლებიც საფრანგეთში ჩადიოდნენ სასულიერო განათლების 

გასაღრმავებლად. 

სიცოცხლის ბოლო პერიოდში მამა პეტრე მონას- 

ტერში განმარტოვდა და 1892 წ. სტამბოლში გარდაიცვალა. 

დაკრძალულია მონასტრის ეზოში. 

წოდარ ხითარიშვილი: 

„და, ბოლოს, შევეცადე, გამეკეთებინა სოლომონ თა- 

მარაშვილის შთამომავალთა გენეალოგიური ხე, თუმცა 

„კითხვის ნიშნებს“ ვერ ავცდი. ანდერძად ვუტოვებ მომა- 

ვალ თაოზას მის სრულყოფასა და დასრულებას, რათა მათ 

მუდამ იამაყონ გვარის ღირსეული მამულიშვილებით და 

ყოველთვის ახსოვდეთ, „ვისი გორისანი“ არიან...“ 

2015 წ. 
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· “ფ5რარ  %>%X4-2 

  
ვასილის მამა, სოლომონ პეტრეს ძე თამარაშვილი 

(1837–1919) 
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დედა, ეკატერინე ვანაძე 
(1853-1930) 

  მამა და ბიძები - 

ზის სოლომონი, მარჯვნივ დგას მიხეილი და M. 
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3 წლის მიხეილ თამარაშვილი 

ბებია-ბაბუასთან ერთად. 

99



  

მიხეილ პეტრეს ძე თამარაშვილი 

(1858-1911) 
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მიხეილ თამარაშვილის გარდაცვალებასთან დაკავშირებით 

იტალიაში დასტამბული სამგლოვიარო ბარათი. 
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მიხეილ თამარაშვილის ნაქონი სკამ-ჯოხი. 
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მიხეილ თამარაშვილისადმი. 1910 წ. 
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პეტრე ხარისჭირაშვილი (აბატი პეტრა) 

(1804-1892) 
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  „” .. “ 
” '“. 
გრიგილ (გიგო) ხარისჭირაშვილი მეუღლესთან, 

ვიქტორია ჩიხოვსკაიასთან ერთად. 
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ვასილ თამარაშვილი მეუღლესთან, 

ელისაბედ ხარისჭირაშვილთან ერთად. 1914 წ. 20 თებერვალი. 
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ძმა, ანტონ სოლომონის ძე თამარაშვილი (1886-1944) 
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დიმიტრი ვასილის ძე თამარაშვილი. 1939 წ. 
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განუყრელი მეგობზრები - 

მარჯვნივ - მერი ვასილის ას. თამარაშვილი (1915-2004) და 

ანა ვაჩნაძე (პოეტ ლადო ასათიანის მეუღლე). 

  
მერი თამარაშვილის მეუღლე 

იოსებ ხითარიშვილი (1906-1992) 

III



 
 

იოსებ ხითარიშვილის მშობლები - ივანე ხითარიშვილი და 

ქრისტინე დათებაშვილი. 1923 წ. 
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ვ. თამარაშვილის მოღვაწეოზის შესახეზ სხვადასხვა 

  

  

    
  

  

  

    

დაწესებულებებში დაცული მასალები 

დაწესებულების | მასალის (დოკუმენტაცია) ფონდის მისამართი 
დასახელება დასახელება ინვენტარიზაცია IV 

მუსიკალური ვ. თამარაშვილის მიერ ქ. სანკტ. 
ინსტრუმენტების რეკონსტრუირებული პეტერბურგი, 

მუზეუმი ხალხური ინსტრუმენტის ისააკის 
11 ეგზემპლიარი მოედანი M5 

არქივი კავშირი ხელოვნების აიი ს თბილისი, 
ლიტერატურის და | საქმეთა სამმართველო #2; ანაწერი M%2 ვაჟა-ფშაველ 

ხელოვნების (ვ. თამარაშვილზე დაცული საქმე M164 . · გამზ. M1 
განყოფილება | 1932 – 1936 წწ. საარქივო | "მშე 

მასალები) 

ვ. თამარაშვილის მიერ 
საქ. ფოლკლორის რეკონსტრუირებული 2280; 2281; 2282; თბილისი, 
ეროვნული ხალხური ინსტრუმენტე- | 2283; 2284; 2285; | აღმაშენებლის 
ცენტრი ბით შედგენილი ორკეს- 2286; 2287; 2288; გამზ. M9%68. 

ტრისათვის არანჟირებული | 2291; 2292; 2293 
პარტიტურები 

ხალხური და ვ. თამარაშვილის მიერ 3245 თბილისი, 
გამოყენებითი რეკონსტრუირებული ჩაბარებულია შალვა 
ხელოვნების სახ. გუდასტვირი 17. 12 1965 წ. დადიანის ქ. 
მუზეუმი M28 

საქ. ეროვნული ვ. თამარაშვილის ჩაზარებულია თბილისი, 
არქივი პირადი საარქივო ფონდი 28. 01, 2012 წ. ვაჟა ფშაველას 

M2133 აღწერა MI, M2. გამზ. M1 

საქ. თეატრის, მ. 1033 ქ. თბილისი, ია 

მუსიკის, კინოს და სადირიჟორო ჯოხი, მ. 1034 კარგარეთელის 
ქორეოგრაფიის კამერტონი ჩაბარებულია ქ. M6 

სახ. მუზეუმი 13. 06. 2012 წ.         
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ვასილ თამარაშვილის მიერ რეკონსტრუირებული 
ქართული ხალხური ინსტრუმენტების ორკესტრისთვის 

არანჟირებული პარტიტურების ჩამონათვალი 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

        

ინვენტარიზაციის ნაწარმოების კომპოზიტორი 
წომერი დასახელება 

2280 ლეკური. ოპერა % ფალიაშვილი 

„დაისი“ 

2281 „თურქული მარში“ ვ. ა. მოცარტი 
2282 „სულიკო“ ვარინკა წერეთელი 

2283 გურული 

„საკოლმეურნეო ხალხური 
სიმღერა“ 

2284 „დედაც მიყვარს, ხალხური 

მამაც მიყვარს“ 

2285 კინტაური. ოპერა ვ. დოლიძე 

„ქეთო და კოტე“ 
2286 საცეკვაოები. 

ოპერიდან „თქმულება ს დ. არაყიშვილი 
შოთა რუსთაველზე“ 

2287 „სიმღერა სტალინზე“ გ. კილაძე 

2288 „დელი ოდელა, %ზ. ფალიაშვილი 

ოდელა“ 
2291 „კომკავშირის გრ. კოკელაძე 

სიმღერა“ 

2292 „სუიტა“ გ. კილაძე 

2293 „ინტერნაციონალი“ პიერ დეგეიტერი 
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გამოყენებული ლიტერატურა: 
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